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A 
آ لّه   رّيمح وَعََل 

َ
لّهّ الحك رَسُوح مُ عََل 

َ
لَ وَالسهَ لوٰةُ  عَالَمّيَن وَالصهَ الح ّ رَبهّ  دُ لِّله مَح

ح
الْ

ابَعد:  عَّينح اَمهَ اَبّه اَجْح  وَاَصْح
 

  یث احاد  منتخب صحیح  نظر کتاب میں  یر۔ زہی   یثاحاد  اور صحیح  اسلام کا م أخذقرآن مجی   یند

  ین اسہل ہے۔الحمد للہ د   سہل اور سمجھنے کے لیے  ہے، جو حفظ کے لیے  گیا  کی   کا مجموعہ پیش

اور بنیا  کی احاد   تتعلیما  ی داہم  اللہ ان کو سمجھنے کے بعد    ،موجود ہی   میں  یثان  ان شاء 

 موجزن ہوگا۔ فللہ الحمد  علم ذہنوں میں کا صحیح یند

 

ہے، جہاں تک ممکن ہو   گیا  کی   پیش  میں  ییزکا ترجمہ اردو اور انگر  یثاحاد  ان

و جامع العلوم والحکم کا ترجمہ    ہے۔ اربعین  گئی  کوشش کی  اور سہل رکھنے کی  سکا ترجمہ سلیس

کی  مدنی  ارشد بشیر  شیخ اللہ  لیا  سلمہ  ا  گیا  کتاب سے   sunnah.comترجمہ    نگریزیہے۔ 

 جائے گا۔  محنت کرکے آسان ترجمہ کی   یدپر مز ہے ان شاء اللہ اس گیا سے لیا

 

و استعداد کے حساب سے مز   میں  یبشاء اللہ مستقبل قر  ان  یدطلبہ کے فہم 

 جائے گا۔  کی  مجموعہ پیش  کانیا  یثحذف واضافہ کے ساتھ منتخب احاد

لیے  دعا کے  امت  اسے  اللہ  د  ہے  اور  بنائے  بخش  صحیح  یننفع  ادراک نصی   کا  و    فہم 

1
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Hadis No.1 

  

ي َّاتِ  مَّالُ بِالن ِ َّعأ  إنِ َّمَّا الْأ
 

 

Innamal a’maalu binniyyaat 

 ۔ "پر ہے ںاعمال کا دار ومدار نیتو"

“Actions will be judged only by 

intentions”. 

A'maal ka daaromadaar niyyato par hai. 

 ( 1صحیح بخاری:)

 

 

 

 

Hadis:1 
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Hadis No.2 

 
ةُ  يأنُ الن َّصِيأحَّ ِ  الد 

 

Addeenu an-naseehah 

 کا نام ہے۔  خواہیخی  یند

The deen is naseehah 

Deen khair-khwahi ka naam hai 

 ( 4944: ابوداؤد ۔1926:   یترم ۔55مسلم :   صحیح)

 

 

 

 

 

Hadis:2 
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Hadis No.3 

 

يأمَّانِ الط ُ  رُ الْأ طأ رُ شَّ  هُوأ
 

Attahooru shatrul eemaan 

 کا حصہ ہے۔  نیماا پاکی 

Purity is a part of faith 

Paaki eemaan ka hissa hai 

  (223مسلم:)صحیح 

Hadis:3 
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Hadis No.4 

 
ةُ نُوأر   لََّ  الص َّ

 
Assalaatu noor 

 نمازنورہے۔

The salah is a light 

Namaz Noor hai. 

 (223)صحیح مسلم:

Hadis:4 
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Hadis No.5 

لِمِ  َّخُو الأمُسأ لِمُ أ  الأمُسأ
 

Almuslimu akhul muslim 

 ہے۔  مسلمان دوسرے مسلمان کا بھائ   یکا

A Muslim is a brother of another Muslim 

Ek musalman dusre musalman ka bhai 

hai 

  (2564: مسلم۔2442: ی بخار)

Hadis:5 
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Hadis No.6 

انَّكَّ  فَّظأ لسَِّ  إحِأ
Ehfaz lisaanak 

 ۔حفاظت کرو  زبان کی  اپنی

Protect your Tongue 

Apni zaban ki hifazat karo 

 (2022:  مسلم۔5376:   ی بخار)

Hadis:6  
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Hadis No.7 

 

ا  دُوأ اسَّ  لََّ تَّحَّ
Laa tahaasadoo 

 حسد نہ کرو۔ آپس میں 

Do not be jealous of one another 

Aapas me hasad na karo 

  (2559مسلم : )

Hadis:7 
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Hadis No.8 

 
بأ   لََّ تَّغأضَّ

 
Laa taghzab 

 غصہ نہ کرو۔

Do not get angry 

Ghussa na karo 

 ( 6116:   ی بخار)

Hadis:8  
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Hadis No.9 

 
ك   ةُ شِرأ َّ يََّ ِ  الط 

 
At-tiyaratu shirkun 

  شرک ہے۔  بد شگونی 

Taking bad omen is Shirk (polytheism) 

Badshuguni shirk hai 

 ( 3910داود:  اب سنن )

Hadis:9  
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Hadis No.10 

 

لَّة   لََّ ةٍ ضَّ عَّ  كلُ ُ بِدأ
Kullu bid’atin zalaalah 

 ہے۔   ہر بدعت گمراہی

Every Innovation is Going Astray 

Har bid’at gumrahi hai 

  (867مسلم:  صحیح)

Hadis:10 
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Hadis No. 1 

يأثمَُّا كُنأتَّ  ت َّقِ الله حَّ   اِ
Ittaqillaaha haisumaa kunta 

 ( ، صحیح1987: ی سنن الترم)

 ہو اللہ سے ڈرتے رہو۔  جہاں کہیں

Jaha kaheen ho Allaah se darte raho 

Fear Allah wherever you are 

Hadis:11 

 

Hadis No.2 

عَّاءُ هُوَّ الأعِبَّادَّةُ    اَّلد ُ
Ad-duaao huwal ibadah 

 ابن ماجہ2969: ی ، سنن الترم1479داود:  اب سنن )

ح

 ( صحیح -3101: ، صحي

 دعا عبادت ہے۔

Dua ibadat hai 

Supplication (du'a) is itself   worship 

Hadis:12 
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Hadis No.3 

 

أَّلِ اللهَّ  َّلأتَّ فَّاسأ أ   إذَِّا سَّ
Iza sa’alta fas-alillaaha 

 الجامع:  )

ح

 ( صحیح  - 2516، سنن الترمي: 7957صحي

 جب مانگنا ہو تو اللہ سے مانگو۔

 Jab maangna ho to Allah se maango 

When you ask (for anything), ask it from Allah. 

Hadis:13 

Hadis No.4 

 

  مَّنأ غَّش َّ فَّلَّيأسَّ مِن َّا
Man ghash-sha falaisa minna 

 الجامع: 1315سنن الترمي:  )

ح

 ( 6406، صحي

 ہے۔  سے نہیں جو دھوکا دے وہ ہم میں 

Jo dhoka de wo ham me se nahi 

Whoever cheats, he is not one of us.    

Haids:14 
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Hadis No.5 

كَّ  فَّظأ فَّظِ اللهَّ يَّحأ  احِأ
Ihfazillaaha yahfazka 

 الجامع: 2516سنن الترمي: )

ح

 ( 7957، صحي

 حفاظت کرے گا۔ یحفاظت کرو اللہ تمہار اللہ کے احکام کی

Allah ke ahkaam ki hifazat karo Allah tumhari hifazat karega.  

Be Mindful of Allah and he Will Protect You 

Hadis:15 

 

Hadis No.6 

 

قَّة   دَّ فٍ صَّ رُوأ عأ  كلُ ُ مَّ
Kullu ma’roofin sadaqah 

 ( 1005، مسلم :  6021:   یبخار)

 صدقہ ہے۔  ہر نیکی

Har neki sadqah hai  

Every act of goodness is (considered as) Sadaqah. 

Hadis:16  
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Hadis No.7 

، وكلُأ بِيَّمِيأنِكَّ  م ِ اللهَّ  سَّ
Sammillaaha wakul biyameenik 

 ( 2022، مسلم : 5376:  یبخار)

 ہاتھ سے کھاؤ۔ بسم اللہ کہو اور دائیں

Bismillah kaho aur daaein haath se khao 

 Mention the Name of Allaah and eat with your right hand. 

Hadis:17 

Hadis No.8 

 

 لكِلُ ِ دَّاءٍ دَّوَّاء  
Likulli daa-in dawaa-un 

 ( 2204:  مسلم)

 کا علاج ہے۔  ی رہر بیما

Har bimaari ka ilaaj hai 

There is a cure for every disease. 

 

Hadis:18 
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Hadis No.9 

مِ  لوُأ ةَّ الأمَّظأ وَّ ت َّقِ دَّعأ  اِ
 (2448:  یبخار)

 بددعا سے بچو۔   مظلوم کی

Mazloom ki baddua se bacho 

 Be afraid, from the curse of the oppressed. 

Hadis:19 

 

Hadis No.10 

 

نُ الأخُلقُِ  َّلأبِ ُ حُسأ  ا
Albirru husnul khuluqi 

 ( 2553:  مسلم)

 اچھے اخلاق کا نام ہے۔ نیکی

Neki acche akhlaaq ka naam hai 

Virtue is noble behavior. 

Hadis:20 
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Hadis No.11 

ا  اب وُأ ا تَّحَّ ادَّوأ   تَّهَّ
( 

ح

 ( 3004الجامع:   صحي

 ہے ۔  ہوتی ادوسرے کو تحفہ دو کہ اس سے محبت پید یکا

Ek doosre ko tohfa do ke isse muhabbat paida hoti hai 

Give presents to each other, this will increase 

love for each other. 

Hadis:21 

 

Hadis No.12 

 

ابِأ  حَّ َّصأ ا أ  لََّ تَّسُب وُأ
Laa tasubbu as-haabi 

( 

ح

 البخاري: 2540مسلم:  صحي

ح

 ( 3673، صحي

 نہ دو۔  صحابہ کو گالی ےمیر

Mere sahaba ko gaali na do 

Do not revile my Companions. 

Hadis:22 
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Hadis No.13 

 

تَّ   لََّ تَّمَّن َّوُا الأمَّوأ
Laa tamannawul maut 

 ( 2483الترمي:  سنن)تمنا مت کرو۔ موت کی

Maut ki tamanna mat karo 

None of you should wish for death. 

Hadis:23 

Hadis No.14 

 

انَّةِ  َّمَّ السُِ بِالْأ َّلأمَّجَّ  ا
Al-majalisu bil amaanah 

 )۔ا مانت ہی مجلسیں

ح

 ( 6678الجامع:  صحي

Majlisein amanat hain. 

Meetings are confidential. 

Hadis:24 
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Hadis No15 

 

َّفأشُوا  لَمَّ بينَّكُمأ أ  الس َّ
 

Afshus salaama bainakum 

 ( 54:  مسلم)سلام کو عام کرو۔  ناپنے درمیا

Apne darmiyan salam ko aam karo 

\Promote greeting (salaam) amongst you. 

 

Hadis:25 
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Hadis No.1 

مأ  حَّ مأ لََّ يُرأ حَّ  مَّنأ لََّ يَّرأ
Malla yarahm laa yurham 

 ( 6013:  یبخار)جاتا۔ کی کرتا اس پر رحم نہیں  جو دوسروں پر رحم نہیں

Jo doosro par rahem nahi karta us par rahem nahi kiya jaata. 

He, who is not merciful to others, will not be 

treated mercifully. 

Hadis:26 

 

Hadis No.2 

 

يأمَّانِ  بَّة  مِنَّ الْأ يَّاءُ شُعأ َّلأحَّ  ا
Al-hayaau shu’batun minal eemaan 

 ( 35، مسلم :    9:  یبخار )شاخ ہے۔   یک ا کی  نیماا یدار حیا

Haya daari eemaan ki ek shaakh hai.  

The modesty is a branch of Eemaan. 

Hadis:27 
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Hadis No.3 

 

نٍ  سَّ القِِ الن َّاسَّ  بِخُلقٍُ  حَّ  خَّ
Khaaliqin naasa bikhuluqin hasanin 

( 

ح

:  صحي حب  ي

 

 الجامع :  3160الترغ

ح

 ( 1987: یالترم ، صحیح97، صحي

 آؤ۔  لوگوں کے ساتھ اچھے اخلاق سے پیش 

Logo ke saath acche akhlaaq se pesh aao. 

And behave decently towards people. 

Hadis:28 

 

Hadis No.4 

 

تَّقِمأ  نأتُ بِالِله ثُم َّ اسأ  قُلأ آمَّ
Qul aamantu billaahi summastaqim 

 (38، مسلم :  4395الجامع :  صحیح)

 پھر اس پر ڈٹ جاؤ۔  یالا نیمااللہ پر ا کہو میں

Kaho mai Allaah par eemaan laaya phir us par dat jaao. 

Say I believe in Allaah and then be steadfast. 

Hadis:29 
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Hadis No.5 

 

ام   رَّ كِرٍ حَّ  كلُ ُ مُسأ
Kullu muskirin haraamun 

 ( 2002، مسلم: 7172: بخاري)حرام ہے ۔ ہر نشہ آور چیز

Har nasha aawur cheez haram hai. 

Every intoxicant is unlawful. 

Hadis:30 

 

Hadis No.6 

 

كَّ  رَّ َّشأ  مَّنأ عَّل َّقَّ تَّمِيأمَّةً فَّقَّدأ أ
Man ‘allaqa tameematan faqad ashrak 

ذ  لٹکائ 

 

 ۔اس نے شرک کی جس  نے  تعويح

سل)
سل
ل
أا

 

 الجامع : 492: الصحیحۃ ہ

ح

 ( 6394، صحي

Jisne taweez latkaaee usne shirk kiya. 

Whoever hangs an amulet has  committed shirk. 

 

Hadis:31 
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Hadis No.7 

الٍ  قة  مِنأ مَّ دَّ تأ صَّ ا نَّقَّصَّ  مَّ
Maa naqasat sadaqatun min maal 

 ( 2588:  مسلم)۔ہوتی نہیں کمی  سے مال میں ات صدقہ وخی

Sadqa wa khairaat se maal me kami nahi hoti. 

Wealth does not diminish by giving Sadaqah  

(charity) 

Hadis32 

 

Hadis No.8 

أ  ُ مٍ فَّهُوَّ مِنْأ ب هَّ بِقَّوأ  مَّنأ تَّشَّ
Man tashabbaha biqaumin fahuwa minhum 

ح داود:  سنن)  ( 4031أب 

 سے ہے۔ میں کرے وہ انہیں  رمشابہت اختیا قوم کی جو کسی

Jo kisi qaum ki mushabahat ikhtiyaar kare wo unhi me se hai. 

He who imitates any people (Disbelievers) is 

considered to be one of them. 

Hadis:33 
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Hadis No.9 

ن َّةَّ قت َّات   خُلُ الأجَّ  لََّ يَّدأ
Laa yadkhulul jannata qattaat 

 ( 105، مسلم : 6056:  یبخار )جائےگا۔ نہیں چغلخور جنت میں

Choghalkhor jannat me nahi jaaega 

A Gossiper will not enter Paradise. 

Hadis:34 

 

 

Hadis No.10 

 ِ لََّ الأكَّبِيَأ ُ عَّ غِيَأ ل ِمُ الص َّ  يُسَّ
Yusallimus sagheeru ‘alal kabeer 

 ( 6234:   یبخار)

 چھوٹا   بڑے کو سلام کرے۔ 

Chota bade ko salaam kare. 

The young should greet the old. 

Hadis:35 
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Hadis No.11 

 ِ ابِ الأقَّبأ ا بِالِله مِنأ عَّذَّ ذُوأ و َّ  تَّعَّ
Ta’awwazoo billaahi min ‘azabil qabr 

 ( 2867:  مسلم)پناہ مانگو۔ عذاب قبر سے اللہ کی

Azaab e qabr se Allah ki panaah maango. 

Seek refuge with Allah from the torment of 

the grave. 

Hadis:36 

 

 

Hadis No.12 

انَّ   لََّ تَّأتُوا الأكُه 
Laa ta’tul kuhhaan 

 (537:  مسلم) کاہنوں کے پاس مت جاؤ۔

Kaahino ke paas mat jaao. 

Don't visit Kahins (soothsayers) 

Hadis:37 

 

30



 

Hadis No.13 

ب َّ المَّرءُ معَّ   مَّن أحَّ
Al-mar’u ma’a man ahabba 

 ( 6169:   یبخار)

 کے ساتھ ہوگا جس سے وہ محبت رکھے گا ۔  اسی آدمی

Aadmi usi ke saath hoga jis se wo muhabbat rakhega. 

The man will be with those whom he loves. 

Hadis:38 

 

Hadis No.13 

 

لَّوأ آيَّةً  أ وَّ نّ ِ ا عَّ  بَّل ِغُوأ
Ballighoo ‘anni walau aayah 

 الترمي: 3464:   یبخار)

ح

 (2669، صحي

 ہو۔ ہی  یتآ  یکجانب سے لوگوں کو پہنچادو اگرچہ ا یمیر

Meri jaanib se logo ko pahuncha do agarche ek aayat hi ho. 

Convey from me even an Ayah of the Qur'an. 

Hadis:39 
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Hadis No.14 

ِ كَّفَّاعِلهِِ  يَأ لََّ الأخَّ ال ُ عَّ  اَّلد َّ
Ad-daallu ‘alal Khairi kafa’ilihi 

( 

ح

 ( 2670الترمي:  صحي

 مانند ہے۔  کرنے والے کی  نیکی  کرنے والا بھی  طرف رہنمائ   کی نیکی

Neki ki taraf rahnumaee karne waala bhi neki karne waale ki maanind hai. 

Whoever leads to good, he is like the one who does it. 

Hadis:40 

 

Hadis No.15 

 

كُتأ  دُكُمأ فَّلأيَّسأ َّحَّ  إذَِّا غَّضِبَّ أ
Iza ghaziba ahadukum fal yaskut 

 ) جب تم میں سے کسی کو غصہ آئے  تووہ خاموش ہوجائے۔

ح

 ( 4027الجامع:  صحي

When one of you is angry, he should be silent. 

jab tum me se kisi ko ghussa aae to wo 

 khamoosh hojaae. 

Hadis:41 
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Hadis No.1 

 

نأ (( ابِ   عَّ ط َّ الأخَّ بأنِ  عُمَّرَّ  فأصٍ  حَّ َّبِ  أ مِنِينَّ  الأمُؤأ َّمِيَِ  :  أ قَّالَّ
الله   رَّسُولَّ  مِعأت  ي َّاتِ "يَّقُولُ:    سَّ باِلن ِ مَّالُ  َّعأ الْأ وَّإِن َّمَّا    "إن َّمَّا 

تهُُ إلََّ الله   رَّ سُولهِِ فَّهِجأ تُهُ إلََّ الله وَّرَّ رَّ َّانَّتأ هِجأ ا نَّوَّى، فَّمَّنأ ك رِئٍ مَّ لِكلُ ِ امأ
تُهُ   رَّ ا فَّهِجأ َّةٍ يَّنأكِحُهَّ أ رَّ َّوأ امأ ا أ تُهُ لدُِنأيَّا يصُِيبُهَّ رَّ َّانَّتأ هِجأ مَّنأ ك وَّرَّسُولهِِ، وَّ

رَّ إلَّيأهِ  ا هَّاجَّ  )) aإلََّ مَّ
 ( 1907، ومسلم: 1)بخاری:

It is narrated on the authority of Amirul Mu'minin, Abu Hafs 

'Umar bin al-Khattab (may Allah be pleased with him)  who 

said:  I heard the Messenger of Allah () say: 

"Actions are (judged) by motives (niyyah), so each man will 

have what he intended. Thus, he whose migration (hijrah) 

was to Allah and His Messenger, his migration is to Allah 

and His Messenger; but he whose migration was for some 

worldly thing he might gain, or for a wife he might marry, his 

migration is to that for which he migrated." [Bukhari & 

Muslim] 

فرما  صلى الله عليه وسلمسے سنا،آپ  صلى الله عليه وسلمسے روایت ہے کہ میں نے رسول اللہ  ﷜عمر بن خطاب  
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نیتوں  پر ہے اور ہر انسان کے لئے وہی    ) کی قبولیت ( کی بنیاد (رہے تھے کہ:" تمام اعمال  

ہے  جیسی  اس کی نیت ہے ۔ سوجس کی ہجرت اللہ اور اس کے رسول کی خاطر ہے تو اس کی  

ہجرت اللہ رسول کیلئے ہی ہے ) مقبول ہے ( اورجس کی ہجرت دنیا حاصل کرنے کے لیے  

مطابق ہے )    ہو یا کسی عورت سے شادی کرنے کیلئے ہو تو اس کی ہجرت اس کے مقصد کے

 آخرت میں اجر سے محروم رہے گا( 

Ameerul Mumineen Umar bin khattaab()  se riwayat 

hai ke Main ne Allah ke Rasool() ko farmate hue 

suna ke: beshak a’maal ka daaromadaar niyyato par hai aur 

har ek ke liye wahi kuch hai jiski usne niyyat ki, jiski hijrat 

Allah aur uske rasool ki taraf hui pas uski hijrat Allah aur 

uske rasool ke liye hai aur jiski hijrat dunya ke liye hui taake 

wo use paale ya kisi aurat ke liye hui ke wo usse nikah kare 

to uski hijrat usi ke liye hai jiske liye usne hijrat ki. 

Hadis:42 
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Hadis No.2 

 

عُمَّرَّ (( نأ  الله  عَّ رَّسُولِ  عِنأدَّ  نُ  نَّحأ بَّيأنَّمَّا   «  : قَّالَّ َّيأضًا  أ
  ،ِيَّاب الث ِ بَّيَّاضِ  دِيدُ  شَّ رَّجُل   عَّلَّيأنَّا  لَّعَّ  طَّ إذأ  مٍ،  يَّوأ ذَّاتَّ 

تّ َّ   . حَّ د  َّحَّ رِفهُُ مِن َّا أ فَّرِ، وَّلََّ يَّعأ َّثَّرُ الس َّ ى عَّلَّيأهِ أ رِ، لََّ يُرَّ عأ ادِ الش َّ وَّ دِيدُ سَّ شَّ
لَّسَّ إلََّ الن َّبِ ِ   هِ  جَّ عَّ كَّف َّيأ وَّضَّ نَّدَّ رُكأبَّتَّيأهِ إلََّ رُكأبَّتَّيأهِ، وَّ . فَّأَّسأ

الله   رَّسُولُ  فَّقَّالَّ  مِ.  لََّ ِسأ الْأ نأ  عَّ نِِ  بِأ َّخأ أ م َّدُ  مُحَّ يَّا   : وَّقَّالَّ يأهِ،  ذَّ فَّخأ عَّلََّ 
  ُسُول رَّ م َّدًا  مُحَّ َّن َّ  وَّأ  ُ اللّ َّ إلَ َّ  إلَّهَّ  لََّ  َّنأ  أ هَّدَّ  تَّشأ َّنأ  أ مُ  لََّ ِسأ الْأ

الأبَّيأتَّ إنأ  وَّتَّحُج َّ   ، انَّ رَّمَّضَّ وَّتَّصُومَّ  َّاةَّ،  ك الز َّ تَِِّ  وَّتُؤأ ةَّ،  لََّ الص َّ وَّتُقِيمَّ  الله، 
يُ  أَّلهُُ وَّ نَّا لَّهُ يَّسأ جِبأ قأت . فَّعَّ دَّ : صَّ بِيلًَ. قَّالَّ عأت إلَّيأهِ سَّ تَّطَّ :  اسأ قهُُ! قَّالَّ ِ د  صَّ

وَّرُسُلهِِ   وَّكُتُبِهِ  ئكَِّتِهِ  مَّلََّ وَّ بِالله  مِنَّ  تُؤأ َّنأ  أ  : قَّالَّ ِيمَّانِ.  الْأ نأ  عَّ نِِ  بِأ فَّأَّخأ
  : قَّالَّ قأت.  دَّ صَّ  : قَّالَّ هِ.  ِ ر  وَّشَّ ِهِ  خَّيَأ رِ  بِالأقَّدَّ مِنَّ  وَّتُؤأ خِرِ،  الْأ مِ  الأيَّوأ وَّ

بُ  تَّعأ َّنأ  أ  : قَّالَّ انِ.  سَّ ِحأ الْأ نأ  نِِ عَّ بِأ تَّكُنأ  فَّأَّخأ لَّمأ  فَّإنِأ  اهُ،  تَّرَّ َّأَّن َّك  ك  َّ اللّ َّ دَّ 
ا   نأهَّ عَّ ئُولُ  الأمَّسأ ا  مَّ  : قَّالَّ ةِ.  اعَّ الس َّ نأ  عَّ نِِ  بِأ فَّأَّخأ  : قَّالَّ اك.  يَّرَّ فَّإِن َّهُ  اهُ  تَّرَّ
ةُ   َّمَّ الْأ تَّلِدَّ  َّنأ  أ  : قَّالَّ ا؟  تِهَّ ا َّمَّارَّ أ نأ  نِِ عَّ بِأ فَّأَّخأ  : قَّالَّ ائلِِ.  الس َّ مِنأ  َّعألَّمَّ  بأِ

وَّ  ا،  ب َّتَّهَّ فِِ  رَّ لوُنَّ  اوَّ يَّتَّطَّ اءِ  الش َّ رِعَّاءَّ  الَّةَّ  الأعَّ اةَّ  الأعُرَّ الأحُفَّاةَّ  ى  تَّرَّ َّنأ  أ
مَّنأ   رِي  َّتَّدأ أ عُمَّرُ  يَّا   : قَّالَّ ثمُ َّ  لِي ًا،  مَّ فَّلَّبِثأنَّا   ، لَّقَّ نأطَّ ا ثُم َّ  الأبُنأيَّانِ. 

كُ  َّتَّا يلُ أ ِ : فَّإِن َّهُ جِبأ َّعألَّمُ. قَّالَّ سُولهُُ أ ُ وَّرَّ : اللّ َّ ائلُِ؟. قَّلَّتأ ل ِمُكُمأ  الس َّ مأ يُعَّ
 ( 8: صحیح مسلم) )) Pدِينَّكُمأ  
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Also on the authority of `Umar (may Allah be pleased with 

him)  who said:  While we were one day sitting with the 

Messenger of Allah () there appeared before us a 

man dressed in extremely white clothes and with very black 

hair. No traces of journeying were visible on him, and none 

of us knew him. He sat down close by the Prophet () 

rested his knees against the knees of the Prophet () 

and placed his palms over his thighs, and said: "O 

Muhammad! Inform me about Islam." The Messenger of 

Allah () replied: "Islam is that you should testify that 

there is no deity worthy of worship except Allah and that 

Muhammad is His Messenger (), that you should 

perform salah (ritual prayer), pay the zakah, fast during 

Ramadan, and perform Hajj (pilgrimage) to the House (the 

Ka`bah at Makkah), if you can find a way to it (or find the 

means for making the journey to it)." He said: "You have 

spoken the truth." We were astonished at his thus 

questioning him () and then telling him that he was 

right, but he went on to say, "Inform me about Iman (faith)." 
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He (the Prophet) answered, "It is that you believe in Allah 

and His angels and His Books and His Messengers and in the 

Last Day, and in fate (qadar), both in its good and in its evil 

aspects." He said, "You have spoken the truth." Then he (the 

man) said, "Inform me about Ihsan." He (the Prophet) 

answered, "It is that you should serve Allah as though you 

could see Him, for though you cannot see Him yet He sees 

you." He said, "Inform me about the Hour." He (the Prophet) 

said, "About that the one questioned knows no more than the 

questioner." So he said, "Well, inform me about its signs." 

He said, "They are that the slave-girl will give birth to her 

mistress and that you will see the barefooted ones, the naked, 

the destitute, the herdsmen of the sheep (competing with 

each other) in raising lofty buildings." Thereupon the man 

went off. I waited a while, and then he (the Prophet) said, "O 

`Umar, do you know who that questioner was?" I replied, 

"Allah and His Messenger know better." He said, "That was 

Jibril. He came to teach you your religion." [Muslim] 

الخطاب   اللہ  ﷜عمر بن  رسول  ہم  دن  ایک  روایت ہے  کہ  کے پاس تھے۔ صلى الله عليه وسلمسے 
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اچانک ایک  آدمی آیا  جس کے کپڑے بہت زیادہ سفید تھے اور بال بہت  کالے تھے۔ سفر  

کے پاس آ کر صلى الله عليه وسلم کو پہچانتا نہ تھا، وہ نبی   انکے علامات  نمایاں نہ تھے اور کوئ ہم میں سے 

کے گھٹنوں کے ساتھ جوڑ کر اور دونوں ہاتھ اپنی رانوں پر رکھ  صلى الله عليه وسلم بیٹھ گیا اپنے گھٹنے نبی  

محمد    اے  کہا:  پھر  اللہ     !صلى الله عليه وسلمکر  رسول  کی ہے؟  اسلام  کہ  بتائیے  نے  صلى الله عليه وسلمآپ مجھے 

فرمایا:"اسلام یہ ہے کہ تو اس بات کی گواہی دے  کہ کوئ عبادت کے مستحق  نہیں سوائے 

( اس کے رسول  ہی اور نماز ) صلوۃ( قائم کرے اور زکوٰۃ ادا کرے  صلى الله عليه وسلماللہ کے اور محمد 

اور رمضان کے روزے رکھے اور بیت اللہ   کاحج کرے ،اگر وہاں تک پہنچنے کی استطاعت  

ہے کہ سچ    ہو۔" وہ بولا: آپ نے سچ کہا ، ہم کو تعجب ہوا کہ خود ہی پوچھتا ہے پھر خود ہی کہتا

آپ   کی ہے؟  ایمان  کہ  آپ مجھے بتائیے  بولا:   وہ شخص  ،پھر  تو صلى الله عليه وسلمکہا  فرمایا:"کہ   نے 

اور ایمان لائے اللہ پر، فرشتوں پر اور   تصدیق ) قبولیت اور اطاعت والی تصدیق (کرے 

اور اس کے رسولوں پر اور آخرت کے دن پر اورتو  اس بات پر تصدیق     اس کی کتابوں پر

کرے اور ایمان لائے تقدیرکے برے اور اچھے اثرات پر ، ۔" وہ شخص بولا: آپ نے سچ 

آپ   ہے؟  کی  احسان  بتائیے  مجھے  آپ  پوچھا:   نے  شخص  اس  پھر  ۔  نے  صلى الله عليه وسلم کہا 

فرمایا:"احسان یہ ہے کہ تو اللہ کی عبادت اس طرح کر  ے کہ جیسے آپ اس کو دیکھ رہے  

 سکتے تو یہ   کہ وہ تجھ کو دیکھ رہا ہے۔ ہی۔"اگر اسکو  دیکھنے کے تصور  کے مرتبہ کو نہیں پہنچ

نے فرمایا:" جس  صلى الله عليه وسلمپھر وہ شخص بولا: آپ  مجھے بتائیے کہ قیامت کب  قائم  ہو گی؟ آپ 

کی   اس  بولاآپ مجھے  وہ شخص  جانتا۔"  زیادہ نہیں  والے سے  وہ پوچھنے  ہے  گیا      چھا  سے 

نے فرمایا:"ایک نشانی یہ ہے کہ لونڈی اپنے مالک کو جنے گی۔ صلى الله عليه وسلم نشانیاں بتلائیے؟ آپ

دوسری نشانی یہ ہے کہ تو دیکھے گا ننگے پیر والے ، ننگے جسم والے،فقیر بکریوں کو چرانے  
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وہ شخص چلا   راوی نے کہا: پھر  وہ بڑی بڑی عمارتیں فخریہ طور پر بنائیں گے۔"  والے کہ 

نے مجھ سے فرمایا:"اے عمر!کی صلى الله عليه وسلم گیا۔ میں بڑی دیر تک ٹھہرا رہا۔ اس کے بعد آپ  

کا رسول خوب جانتا ہے۔   اور اس  اللہ  تم جانتے ہو؟ یہ پوچھنے والا کون تھا؟" میں نے کہا: 

ھاأرا دین سکھانے آئے تھے۔" ﷤ نے فرمایا:"وہ جبرئیل صلى الله عليه وسلمآپ 

م

 

ت

 تھے جو تمہیں، 

Umar bin khattab() se riwayat hai: ham ek roz Allah 

ke rasool () ke paas baithe hue the ke ek aadmi aaya 

jiska libaas nihaayat hi safed aur uske baal nihaayat hi siyaah 

the. Uspar safar ke aasaar dikhai nahi derahe the, na ham me 

se koi use pahchaanta tha, yahaatak ke wo nabi () ke 

qareeb do zaanu hokar baith gaya ke usne apne ghutne aap 

ke ghutno se mila diye aur apne haath aap kee zaanuo par 

rakh diye aur kaha: aye Muhammad () mujhe islam 

ke baare me batayye. Rasool () ne farmaya: islam ye 

hai ke tu gawahi de ke Allah ke siwa koi ma’boode barhaq 

nahi aur ye ke Muhammad () Allah ke rasool hain. 

Aur ye ke tu namaz qaem kare, zakaat ada kare, ramazan ke 

roze rakhe aur baitullah tak pahunchne ki istita’at ho to 

baitullah ka haj kare. Us shakhs ne kaha: aap ne sach 

farmaya. Hamein ta’ajjub hua ke khud hi sawaal karta hai aur 

40



 

phir tasdeeq bhi karta hai. Us shakhs ne kaha: mujhe eemaan 

ke baare me batayye. Rasool () ne farmaya: eemaan 

ye hai ke tu eemaan laae Allah par, uske farishto par, uski 

kitabo par, uske rasoolo par, aakhirat ke din par aur achi aur 

buri taqdeer par. Us shakhs ne kaha: aap ne sach farmaya. Us 

shakhs ne kaha mujhe ehsaan ke baare me batayye. Rasool 

() ne farmaya: ehsaan ye hai ke tu ibadat is tarah se 

kare goya tu Allah ko dekh raha hai, pas agar tu ye na karsake 

to teri ibadat is tarah honi chahiye ke Allah tujhe dekh raha 

hai. Us shakhs ne kaha ke qayamat ke baare me batayye. 

Rasool () ne farmaya: jisse sawal kiya gaya hai wo is 

baare me sawaal karne waale se zyaada nahi jaanta. Us 

shakhs ne kaha: to mujhe uski nishaniyo ke baare me hi bata 

dijiye. Rasool () ne farmaya: ye ke laundi apne 

maalik ko janegi aur tu dekhega ke nange paaon waale, 

nange badan waale, muflis charwaahe buland imaaratein 

ta’meer karne me ek doosre par fakhar karenge. Phir wo 

shakhs chala gaya. Mai rasool () ke paas thodi der 

thaira raha. Phir rasool () ne farmaya: wo Jibreel the, 
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jo tumhe deen sikhaane ke liye tumhare paas aae the. 

Hadis:43 
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Hadis No.3 

 

ابِ  )) ط َّ الأخَّ بأنِ  عُمَّرَّ  بأنِ  الله  بأدِ  عَّ مَّنِ  حأ الر َّ بأدِ  عَّ َّبِ  أ نأ  عَّ
  مِعأت رَّسُولَّ الله : سَّ مُ    قَّالَّ لََّ ِسأ يَّقُولُ: " بنَُِّّ الْأ

لََّ   وَّإقَِّامِ  عَّ الله،  رَّسُولُ  م َّدًا  مُحَّ َّن َّ  وَّأ  ُ اللّ َّ إلَ َّ  إلَّهَّ  لََّ  َّنأ  أ ادَّةِ  هَّ شَّ مأسٍ:  خَّ
انَّ  رَّمَّضَّ مِ  وأ وَّصَّ الأبَّيأتِ،  ج ِ  وَّحَّ َّاةِ،  ك الز َّ وَّإِيتَّاءِ  ةِ،  لََّ   ))الص َّ

a 

 ( 16: مسلم ۔وصحیح 81: بخاری صحیح)

On the authority of Abdullah, the son of Umar ibn al-Khattab 

(may Allah be pleased with him), who said:  I heard the 

Messenger of Allah () say, "Islam has been built on 

five [pillars]: testifying that there is no deity worthy of 

worship except Allah and that Muhammad is the Messenger 

of Allah, establishing the salah (prayer), paying the zakat 

(obligatory charity), making the hajj (pilgrimage) to the 

House, and fasting in Ramadhan." [Bukhari & Muslim] 

نے فرمایا :"اسلام صلى الله عليه وسلمسے روایت ہے کہ رسول اللہ  ﷠ابو عبدالرحمٰن عبداللہ بن عمر  

کی بنیاد پانچ ارکان ) ستونوں( پررکھی گئی ہے۔ اس بات کی گواہی دینا کہ اللہ تعالیٰ کے سوا  

، اللہ کے  رسول ہی اور نماز  ) صلوۃ(قائم  صلى الله عليه وسلمکوئ عبادت کے مستحق نہیں اور بیشک محمد  

 کرنا اور زکوٰۃ ادا کرنا اور حج کرنا اور رمضان بھر روزے رکھنا۔" 

43



 

Abu abdir rahman Abdullah bin Umar bin khattab ؆ se 

riwayat hai ke Rasoolullah() ne farmaya: Islam ki 

bunyaad panch 5) cheezon par hai. Is baat ki gawahi dena ke 

Allah ke siwa koi ma’boode barhaq nahi aur yaqeenan 

Muhammad () Allah ke Rasool hain, namaz qaem 

karna, Zakat ada karna, Hajj karna aur Ramazan ke roze 

rakhna. Sahih Bukhari, Sahih Muslim) 

Hadis:44 
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Hadis No.4 

 

بأ   دَّ بأ عَّ   نأ عَّ )) مَّ الله  الله    د  وأ عُ سأ ن  رَّسُولُ  ثَّنَّا  د َّ حَّ  : قَّالَّ
- ُدُوق ادِقُ الأمَّصأ نِ  -وَّهُوَّ الص َّ لأقُهُ فِِ بَّطأ مَّعُ خَّ كُمأ يجُأ دَّ َّحَّ : »إن َّ أ

ةً  أمُ ِهِ   غَّ ، ثمُ َّ يَّكوُنُ مُضأ فَّةً، ثمُ َّ يَّكُونُ عَّلَّقَّةً مِثألَّ ذَّلكَِّ مًا نُطأ بَّعِينَّ يَّوأ َّرأ أ
بَّعِ   َّرأ بأِ رُ  مَّ يؤُأ وَّ  ، وحَّ الر ُ فِيهِ  فَّيَّنأفُخُ  الأمَّلَّكُ  إلَّيأهِ  لُ  سَّ يُرأ ثُم َّ   ، ذَّلكَِّ مِثألَّ 

َّمأ  أ قِي ٍ  مَّلهِِ، وَّشَّ لهِِ، وَّعَّ َّجَّ َّلِمَّاتٍ: بكَِّتأبِ رِزأقهِِ، وَّأ ال َّذِي لََّ    ك الله  عِيدٍ؛ فَّوَّ سَّ
بَّيأنَّهُ   يَّكوُنُ  مَّا  تّ َّ  حَّ ن َّةِ  الأجَّ َّهألِ  أ مَّلِ  بِعَّ مَّلُ  لَّيَّعأ كُمأ  دَّ َّحَّ أ إن َّ  هُ  ُ غَّيَأ إلَّهَّ 
الن َّارِ   َّهألِ  أ مَّلِ  بعَِّ مَّلُ  فَّيَّعأ الأكِتَّابُ  عَّلَّيأهِ  بِقُ  فَّيَّسأ اع   ذِرَّ إلَ َّ  ا  بَّيأنَّهَّ وَّ

لَّ  كُمأ  دَّ َّحَّ أ وَّإنِ َّ  ا.  خُلهَُّ بَّيأنَّهُ فَّيَّدأ يَّكُونُ  مَّا  تّ َّ  حَّ الن َّارِ  َّهألِ  أ مَّلِ  بعَِّ مَّلُ  يَّعأ
ن َّةِ   الأجَّ َّهألِ  أ مَّلِ  بِعَّ مَّلُ  فَّيَّعأ الأكِتَّابُ  عَّلَّيأهِ  بِقُ  فَّيَّسأ اع   ذِرَّ إلَ َّ  ا  بَّيأنَّهَّ وَّ

ا خُلهَُّ  a ((فَّيَّدأ

 ( 2643: مسلم  ۔وصحیح  3208:  بخاری صحیح)

On the authority of Abdullah ibn Masood (may Allah be 

pleased with him), who said:  The Messenger of Allah 

(), and he is the truthful, the believed, narrated to us, 

“Verily the creation of each one of you is brought together in 

his mother’s womb for forty days in the form of a nutfah (a 

drop), then he becomes an alaqah (clot of blood) for a like 
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period, then a mudghah (morsel of flesh) for a like period, 

then there is sent to him the angel who blows his soul into 

him and who is commanded with four matters: to write down 

his rizq (sustenance), his life span, his actions, and whether 

he will be happy or unhappy (i.e., whether or not he will 

enter Paradise). By the One, other than Whom there is no 

deity, verily one of you performs the actions of the people of 

Paradise until there is but an arms length between him and it, 

and that which has been written overtakes him, and so he acts 

with the actions of the people of the Hellfire and thus enters 

it; and verily one of you performs the actions of the people 

of the Hellfire, until there is but an arms length between him 

and it, and that which has been written overtakes him and so 

he acts with the actions of the people of Paradise and thus he 

enters it.” [Bukhari & Muslim] 

نے بیان کی کہ ہم سے بیان فرمایا  رسول اللہ صلى الله عليه وسلم  ﷜ ابو عبدالرحمٰن عبداللہ بن مسعود  

) آپ   مانا جاتا ہے  (بیان فرمایا کہ:" تم میں سے صلى الله عليه وسلمنے  سچا   کو  اور آپکی بات  سچے ہی 

ہرکوئ  اپنے  ماں کے پیٹ میں چالیس دنوں تک نطفہ کی شکل میں رہتا ہے، اتنے ہی دنوں 

وہ اتنے ہی دنوں تک ایک  اور پھر  تک پھر ایک جمے ہوے خون کے شکل میں رہتا ہے 
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مضغہ) گوشت کے لوتھڑے(  کی شکل میں رہتا ہے ۔ اس کے بعدا یک فرشتہ بھیجا جاتا اور  

، اس کی  کا رزق  اور اسے چار باتوں کے لکھنے کا حکم دیتا ہے  جیسے اس  روح پھونکی جاتی ہے  

موت کا وقت اور عمل اور یہ کہ بد ہے یا نیک ۔سو اللہ کی قسم  اسکے علادو  کوئ معبود بر حق  

اور نہیں  کہ تم میں سے کوئ شخص زندگی بھر نیک کرتا جنتیوں کے نیک اعمال کی طر ح 

جب جنت اور اس کے درمیان صرف ایک گز      کا فاصلہ رہ جاتا ہے تو اس کی تقدیر  کا فیصلہ  

سامنے آ جاتا ہے اور دوزخ والوں کے عمل شروع کر دینے کے سبب وہ نتیجہ میں جہنم  میں 

 ۔  داخل ہوجاتا ہے

 

اسی طرح تم میں سے ایک شخص زندگی بھر برے کام کرتا رہتا ہے اور جب 

کا فیصلہ   اس کی تقدیر   تو  رہ جاتا ہے  کا فاصلہ  ہاتھ  ایک  درمیان صرف  اس کے  اور  دوزخ 

داخل  وجہ سے نتیجہ میں جنت میں  کی  کام کرنے  والوں کے  اور جنت  ہے  جاتا  آ  غالب 

 ہوجاتا ہے ۔ " 

Abu Abdur Rahman Abdullah Ibne Masood()ne 

kaha: ham Rasoolullah () se suna – aur wo Sadiq wa 

Masdooq hain - farmaya: Tum mein se har ek apni maa ke 

pet me chalees din tak nutfe ki shakal me rahta hai. Phir 

chalees din jame hue khoon ke manind hota hai. Phir agle 

chalees din gosht ki boti ke maanind rahta hai. Phir Allah 

uski taraf ek farishta bhejta hai, wo usme rooh phoonkta hai 
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aur us farishte ko chaar batein likhne ka hukum diya jaata 

hai. Us shakhs ke rizq likhne ka aur uski maut ka waqt, aur 

uske amal ka aur is baat ka ke wo badbakht hai ya 

khushnaseeb. Pas qasam hai us zaat ki jiska koi shareek nahi, 

tum me se koi ahle jannat ke se a’maal karta rahta hai yaha 

tak ke uske aur jannat ke darmiyaan ek haath ka faasla rah 

jaata hai, phir taqdeer ka likha us par sabaqat le jaata hai aur 

ahle jahannam ke se a’maal karne lag jaata hai chunaanche 

wo us me daakhil kardiya jaata hai. Aur tum me se koi ahle 

jahannam ke se a’maal karta rahta hai yaha tak ke uske aur 

jahannam ke darmiyaan ek haath ka faasla rah jaata hai, phir 

taqdeer ka likha us par sabaqat lejaata hai to wo ahle jannat 

ke se a’maal karne lag jaata hai aur wo usme daakhil ho jaata 

hai.  

Hadis:45 
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Hadis No.5 

 

نأ (( ةَّ    عَّ عَّائشَِّ الله  بأدِ  عَّ أمُ ِ  مِنِينَّ  الأمُؤأ :  أمُ ِ  قَّالَّ  : قَّالَّتأ  ،
د   : رَّسُولُ الله  ا مَّا لَّيأسَّ مِنأهُ فَّهُوَّ رَّ رِنَّا هَّذَّ َّمأ ثَّ فِِ أ دَّ َّحأ   ))مَّنأ أ

a 

د   (( رُنَّا فَّهُوَّ رَّ َّمأ مَّلًَ لَّيأسَّ عَّلَّيأهِ أ مِلَّ عَّ لمٍِ: مَّنأ عَّ    ))وَّفِِ رِوَّايَّةٍ لمُِسأ
 )1718:۔وصحیح مسلم 3208:  بخاری صحیح(

On the authority of the mother of the faithful, Aisha (may 

Allah be pleased with him), who said:  The Messenger of 

Allah ()  said, “He who innovates something in this 

matter of ours (i.e., Islam) that is not of it will have it rejected 

(by Allah).” [Bukhari & Muslim] In another version in 

Muslim it reads: “He who does an act which we have not 

commanded, will have it rejected (by Allah).” 

 منین عائشہ  

 

ؤ
م
ل

نے بیان کی کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا :"جس نے ہمارے اس  ﷞ام ا

 ایسی نئی چیز  ایجاد کی جو اس میں نہیں تھی تو وہ قابل ردہے ۔" دین میں کوئ 

وہ  ،تو  ایسا عمل کی جس پر ہمارا فیصلہ نہیں  اور مسلم کی روایت میں ہےکہ :جس نے کوئ 

 عمل مردود ہے۔ 

Ummul Mumineen Ayesha   () se riwayat hai ke 

Rasoolullah ()  ne farmaya: jis ne Hamare is amr 
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yaani deen-e-islam) me koi nai baat nikaali jo is me na ho 

to wo mardood naa-qabil-e-qabool) hai. Sahih Bukhari, 

Sahih Muslim) 

Hadis:46
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Hadis No.6 

 

مَّانِ بأنِ بَّشِيٍَ  )) بأدِ الله الن ُعأ َّبِ عَّ نأ أ مِعأت رَّسُولَّ  عَّ : سَّ ، قَّالَّ
بَّيأنَّهُمَّا  الله   وَّ  ،  ِ بَّين  امَّ  رَّ الأحَّ وَّإنِ َّ   ،  ِ بَّين  لَّ  لََّ الأحَّ يَّقُولُ: "إن َّ 

اتِ فَّقأد   بُهَّ ت َّقََّ الش ُ لَّمُهُن َّ كَّثِيَ  مِنأ الن َّاسِ، فَّمَّنأ ا تَّبِهَّات  لََّ يَّعأ أمُُور  مُشأ
رَّ  اتِ وَّقَّعَّ فِِ الأحَّ بُهَّ ضِهِ، وَّمَّنأ وَّقَّعَّ فِِ الش ُ َّ لدِِينِهِ وَّعِرأ أ َّ تَّبأ اعِي  اسأ َّالر َّ امِ، ك

َّلَ َّ وَّإنِ َّ   َّلََّ وَّإنِ َّ لِكلُ ِ مَّلِكٍ حِمًَ، أ تَّعَّ فِيهِ، أ َّنأ يَّرأ لَّ الأحِمََّ يوُشِكُ أ وأ عََّ حَّ يَّرأ
دُ   سَّ الأجَّ لَّحَّ  تأ صَّ لَّحَّ ةً إذَّا صَّ غَّ دِ مُضأ سَّ الأجَّ فِِ  وَّإنِ َّ  َّلَ َّ  أ ارِمُهُ،  حِمََّ الله مَّحَّ

دُ  سَّ دَّ الأجَّ تأ فَّسَّ دَّ َّلََّ وَّهِيَّ الأقَّلأبُ   كلُ هُُ، وَّإذَّا فَّسَّ  a  ))كلُ هُُ، أ

 ( 1599:   ۔ومسلم52: بخاری صحیح)

On the authority of an-Nu’man ibn Basheer (may Allah be 

pleased with him), who said:  I heard the Messenger of Allah 

() say, “That which is lawful is clear and that which 

is unlawful is clear, and between the two of them are doubtful 

matters about which many people do not know. Thus he who 

avoids doubtful matters clears himself in regard to his 

religion and his honor, but he who falls into doubtful matters 

[eventually] falls into that which is unlawful, like the 

shepherd who pastures around a sanctuary, all but grazing 
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therein. Truly every king has a sanctuary, and truly Allah’s 

sanctuary is His prohibitions. Truly in the body there is a 

morsel of flesh, which, if it be whole, all the body is whole, 

and which, if it is diseased, all of [the body] is diseased. 

Truly, it is the heart.” [Bukhari & Muslim] 

فرماتے ہی کہ  میں نے نبی کریم صلى الله عليه وسلم کو فرماتے سنا:"  بے ﷜ابو عبداللہ نعمان بن بشیر  

شک حلال  بالکل واضح ہے اور حرام بھی بالکل واضح ہے اور ان دونوں کے درمیان بعض 

امور ومعاملات  شبہ والےہی جن کو بہت سے لوگ نہیں جانتے پھر جو کوئ بچ گیا شبہ کی  

 اور جو کوئ ان شبہ والی چیزوں میں پڑ  چیزوں سے بھی ،اس نے اپنے دین اور عزت کو بچا لیا 

اس چرواہے کی ہے جو چراگاہ کے آس پاس   اس کی مثال  دہ حرام میں پڑگیا  دراصل  گیا 

اپنے جانور کو چرائے ۔ قریب ہے کہ وہ  جانور کبھی اس چراگاہ کے اندر گھس جائے ، سن لو 

) حد   ۔ اللہ تعالیٰ کی چراگاہ ) حدود( حرام کردہ  !ہر بادشاہ کی ایک چراگاہ   بندی (ہوتی ہے 

چیزیں ہی ۔  خبردار رہو! جسم میں ایک گوشت کا ٹکڑا ہے، جب وہ درست ہو گاتو سارا جسم 

 درست ہو گا اور جب وہ بگڑا، سارا جسم بگڑ جائے گا ۔ خبردار رہو! وہ ٹکڑا آدمی کا دل ہے ۔  

 Abu Abdullah No’maan bin Basheer   () se riwayat hai 

ke Maine Rasoolullah () se suna, aap ne farmaya: 

beshak halaal zahir hai aur haraam bhi zahir hai aur un dono 

ke darmiyaan shubhe waali chizein hain jinhe bohat se log 

nahi jaante. Pas jo in mushtaba chizo se bach gaya usne apne 
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deen aur aabru ko bacha liya aur jo mushtaba umoor me pad 

gaya wo haraam me pad gaya. Iski misaal us charwaahe jaisi 

hai jo apne rewad ko charah-gaah ki baad ke saath charaata 

hai, qareeb hai ke rewad us me daakhil ho kar charne lag jaae. 

Khabar-daar beshak har baadshah ki ek hifazati had hoti hai, 

khabar-daar Allah ki had uski haraam karda ashyaa hain. 

Khabar-daar yaqeenan jism me gosht ka ek tukda hai jo agar 

durust hojaae to saara jism durust hojaata hai aur agar us me 

fasaad barpa hojaae to saare jism me fasaad barpa hojaata 

hai. Aagaah raho wo tukda dil hai.  

Hadis:47 
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Hadis No.7 

 

ارِي ِ  (( الد َّ َّوأسٍ  أ بأنِ  تَّمِيمِ  رُقَّي َّةَّ  َّبِ  أ نأ  الن َّبِ َّ  عَّ َّن َّ  أ
  ،ِِلكِِتَّابه وَّ  ،ِ لِلّ َّ قَّالَّ  ؟  لمَِّنأ قلُأنَّا:  ةُ.  الن َّصِيحَّ ينُ  ِ "الد   : قَّالَّ

َّئمِ َّةِ  سُولهِِ، وَّلِْ لرَِّ أ وَّ لِمِينَّ وَّعَّام َّتِِِ  P  ))الأمُسأ

 ( 55: صحیح مسلم )

On the authority of Tameem ibn Aus ad-Daree (may Allah 

be pleased with him):  The Prophet () said, “The deen 

(religion) is naseehah (advice, sincerity).” We said, “To 

whom?” He () said, “To Allah, His Book, His 

Messenger, and to the leaders of the Muslims and their 

common folk.” [Muslim] 

داری   اوس  بن  تمیم  رقیہ  ابو  اللہ  ﷜سیدنا  رسول  کہ  ہے  روایت  نے صلى الله عليه وسلمسے 

کا نام ہے۔۔"ہم نے کہا: کس کی    ) ) سچی نصیحت  اور بھلائ چاہنے  فرمایا:"دین خیخواہی 

نے فرمایا:"اللہ تعالیٰ کی اور اس کی کتاب کی اور اس کے  صلى الله عليه وسلمخیخواہی اور بھلائ؟ آپ 

 کی اور مسلمانوں کے حاکموں کی اور سب مسلمانوں کی۔" صلى الله عليه وسلمرسول  

Abu Ruqayya Tamim bin Aus Daari ()se riwayat hai 

ke Rasoollulah () ne farmaya: Deen khair-khwaahi 

ka naam hai. Kaha gaya: kis ki khair-khwaahi? farmaaya: 
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Allah ki aur us ki Kitaab ki aur us ke Rasool ki aur 

Musalmaano ke aimma ki aur aam musalmano ki. 

Hadis:48 


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Hadis No.8 

 

عُمَّرَّ  )) ابأنِ  نأ  الله    عَّ رَّسُولَّ  َّن َّ  أ  ،  ُت أمُِرأ  : قَّالَّ
م َّدًا رَّسُولُ الله،   َّن َّ مُحَّ ُ وَّأ َّنأ لََّ إلَّهَّ إلَ َّ اللّ َّ دُوا أ هَّ تّ َّ يَّشأ َّنأ أقَُّاتلَِّ الن َّاسَّ حَّ أ
دِمَّاءَّهُمأ   مِنّ ِ  مُوا  عَّصَّ ذَّلكَِّ  لوُا  فَّعَّ فَّإذَِّا  َّاةَّ؛  ك الز َّ تُوا  يؤُأ وَّ ةَّ،  لََّ الص َّ يقُِيمُوا  وَّ

لََّ  ِسأ الْأ ق ِ  بحَِّ إلَ َّ الَّهُمأ  وَّ َّمأ أ الََّ وَّ تَّعَّ الله  عَّلََّ  ابُهُمأ   مِ،وَّحِسَّ

a ((     
 )22: مسلم  وصحیح  ،25: بخاری صحیح(

On the authority of Abdullah ibn Umar (may Allah be 

pleased with him):  The Messenger of Allah ()  said, “I 

have been ordered to fight against the people until they 

testify that there is none worthy of worship except Allah and 

that Muhammad is the Messenger of Allah, and until they 

establish the salah and pay the zakat. And if they do that then 

they will have gained protection from me for their lives and 

property, unless [they commit acts that are punishable] in 

Islam, and their reckoning will be with Allah.” [Bukhari & 

Muslim] 

عمر   اللہ بن  اللہ تعالیٰ کی  ﷠عبد  فرمایا:" مجھے  اللہ صلى الله عليه وسلم نے  رسول  روایت ہے کہ  سے 
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طرف سے( حکم دیا گیا ہے کہ لوگوں سےاس وقت تک قتال کروں جب تک کہ گواہی 

،اللہ تعالیٰ کے  اور یہ کہ محمد صلى الله عليه وسلم  سوا کوئ حقیقی معبود نہیں ہے  اللہ تعالیٰ کے  دیں  کہ 

وہ یہ کرنے لگیں گے تو مجھ سے  ، جب   اور زکوٰۃ دیں  ادا کرنے لگیں  اور نماز  رسول ہی 

ظ کر لیں گے ، سوائے اسلام کے حق کے )رہا ان کے دل کا معاملہ اپنے خون و مال کو محفو

 تو( ان کا حساب، اللہ تعالیٰ کے ذمے ہے۔ 

Ibne Umar ()    se riwayat hai ke Rasoolullah () 

ne farmaya: Mujhe hukum diya gaya hai ke mai logo se 

ladaee karoo hatta ke wo gawahi dein ke Allah ke siwa koi 

ma’boode barhaq nahi aur beshak Muhammad ()  

Allah ke rasool hain, namaz qaem karein aur zakat ada karein 

jab wo ye a’maal karne lagein to unho ne mujh se apne khoon 

aur apne maal islam ke haq ke saath mahfooz karliye aur 

unke a’maal ka hisaab Allah ke zimme hai. 

Hadis:49 


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Hadis No.9 

 

رٍ  )) خأ صَّ بأنِ  مَّنِ  حأ الر َّ بأدِ  عَّ ةَّ  يأرَّ هُرَّ َّبِ  أ نأ  مِعأت  عَّ سَّ  : قَّالَّ
الله   ا  رَّسُولَّ  وَّمَّ تَّنِبُوهُ،  فَّاجأ نأهُ  عَّ يأتُكُمأ  نَّهَّ "مَّا  يَّقُولُ: 

قَّبألِكُمأ   مِنأ  ال َّذِينَّ  َّهألَّكَّ  أ فَّإِن َّمَّا   ، تُمأ عأ تَّطَّ اسأ ا  مَّ مِنأهُ  فَّأأتُوا  بهِِ  تُكُمأ  َّمَّرأ أ
َّنأبِيَّائِهِمأ   فُهُمأ عَّلََّ أ تِلََّ ائلِِهِمأ وَّاخأ ةُ مَّسَّ  a (( كَّثأرَّ

 ( 1337:  مسلم وصحیح  ،7288:  بخاری صحیح)

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him):   I heard the Messenger of Allah () say, 

“What I have forbidden for you, avoid. What I have ordered 

you [to do], do as much of it as you can. For verily, it was 

only the excessive questioning and their disagreeing with 

their Prophets that destroyed [the nations] who were before 

you.” [Bukhari & Muslim] 

نے فرمایا:"میں جس  صلى الله عليه وسلمسے روایت ہے، رسول اللہ ﷜ابوہریرہ عبدالرحمٰن بن صخر 

اور جو بھی حکم دوں اس کو پورا کروجتنا تم   اور بچو،  سے تم کو منع کر دوں اس سےدور رہو 

سے ہو سکے، کیوں کہ تم سے پہلے لوگ کو جس نے تباہ کی  وہ ہے، انکا کثرت سےسوالات  

 اپنے نبیوں کے ساتھ اختلاف کرنا۔" کرنا اور  

Abu Hurairah Abdur Rahman ibne Saqr () se riwayat 
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hai: Main Rasoolullah () ko farmate hue suna: jis 

cheez se maine tumhe mana kardiya hai osse bacho aur jis 

cheez ka maine hukum diya hai, jaha tak taaqat ho use baja 

laao. Beshak tum se pahle log isi waja se halaak hue ke unho 

ne bohat zyada sawal kiye aur apne ambiya ke baare me 

ikhtilaaf kiye. 

Hadis:50 


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Hadis No.10 

 

ةَّ  (( يأرَّ َّبِ هُرَّ نأ أ : قَّالَّ رَّسُولُ الله  عَّ َّ  قَّالَّ "إن َّ اللّ َّ
إلَ َّ   يَّقأبَّلُ  لََّ  ي ِب   لِينَّ  طَّ سَّ الأمُرأ بهِِ  رَّ  َّمَّ أ بمَِّا  مِنِينَّ  الأمُؤأ رَّ  َّمَّ أ  َّ اللّ َّ وَّإنِ َّ  بًا،  ي ِ طَّ

وَّقَّالَّ   الحًِا"،  مَّلوُا صَّ وَّاعأ بَّاتِ  ي ِ الط َّ كلُوُا مِنأ  سُلُ  الر ُ ا  َّي ُهَّ أ "يَّا   : الََّ تَّعَّ فَّقَّالَّ 
زَّقأنَّ  رَّ مَّا  بَّاتِ  ي ِ طَّ مِنأ  كلُوُا  نُوا  آمَّ ال َّذِينَّ  ا  َّي ُهَّ أ "يَّا   : الََّ كَّرَّ  تَّعَّ ذَّ ثُم َّ   " كُمأ ا

  ! ! يَّا رَّب ِ مَّاءِ: يَّا رَّب ِ يأهِ إلََّ الس َّ َّ يَّمُد ُ يَّدَّ َّغأبَّ عَّثَّ أ َّشأ فَّرَّ أ جُلَّ يُطِيلُ الس َّ الر َّ
امِ،   رَّ لأحَّ باِ يَّ  وَّغذُ ِ  ، ام  رَّ حَّ لأبَّسُهُ  وَّمَّ  ، ام  رَّ حَّ بهُُ  رَّ مَّشأ وَّ  ، ام  رَّ حَّ مُهُ  عَّ مَّطأ وَّ

ابُ لَّهُ؟  تَّجَّ  P  ))فَّأَّنّ َّ يُسأ

 )1015: مسلم صحیح(

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him):  The Messenger of Allah () said, “Allah the 

Almighty is Good and accepts only that which is good. And 

verily Allah has commanded the believers to do that which 

He has commanded the Messengers. So the Almighty has 

said: “O (you) Messengers! Eat of the tayyibat [all kinds of 

halal (legal) foods], and perform righteous deeds.” [23:51] 

and the Almighty has said: “O you who believe! Eat of the 

lawful things that We have provided you.” [2:172]” Then he 
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() mentioned [the case] of a man who, having 

journeyed far, is disheveled and dusty, and who spreads out 

his hands to the sky saying “O Lord! O Lord!,” while his food 

is haram (unlawful), his drink is haram, his clothing is haram, 

and he has been nourished with haram, so how can [his 

supplication] be answered? [Muslim] 

نے فرمایا:" اللہ صلى الله عليه وسلمنے روایت کی کہ رسول اللہ ﷜ سیدنا ابوہریرہ عبدالرحمٰن بن صخر 

تعالیٰ پاک ہے اورپاک مال کوہی  قبول کرتا ہے  اور اللہ تعالیٰ نے مومنین کو انہیں باتوں کا 

حکم دیا جو اس نےاپنے رسولوں کو دیا اور فرمایا: "اے رسولو! کھاؤ پاکیزہ  اشیاء اور نیک عمل  

والو! کھاؤ پاک چیزیں جو ہم نے تم ایمان  اور فرمایا:" اے  ۔   ،  کو عطا کی۔"، پھر آپ کرو 

صلى الله عليه وسلم نےایسے شخص کا ذکر کی جو کہ لمبا  سفر  کرکے آتا ہے سر کے بال کھلےہوے ہوں  

اور گرد و غبار میں اٹا ہوا ہے اور پھر اپنے ہاتھ آسمان کی طرف اٹھاتا ہے اور کہتا ہے اے  

! اے میرے پروردگار! حالانکہ اس کا کھانا حرام ہے اور اس کا  پینا حرام  میرے پروردگار

 ہے اور اس کا  لباس حرام ہے اور اس کی غذا حرام ہے پھر اس کی دعا کیونکر قبول ہو۔" 

Abu Hurairah () se riwayat hai ke Rasoolullah 

() ne farmaya: beshak Allah Ta’ala paak hai aur paak 

cheez ke alaawa wo kuch qabool nahi karta. Aur Allah ta’ala 

ne ahle eemaan ko wahi hukum diya jo apne rasoolo ko diya. 

Allah ta’ala ka farmaan hai: aye mere rasoolo! Pakeeza 
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chizein khaao, ache a’maal karo. Aur Allah ta’ala ne 

farmaya: aye logo jo eemaan lae ho hamare ata karda pakiza 

chizo se khaao. Phir us aadmi ka zikr farmaya jo taweel safar 

tae karke aata hai jo gard-o-ghubaar se ata hua hai aur apne 

dono haath aasmaan ki taraf utha kar pukaarta hai “aye mere 

rab! Aye mere rab! Aur uska khaana haraam hai aur uska 

peena haraam hai, uska libaas haraam hai aur haraam me 

paala gaya hai, phir uski dua kaise qabool ho? 

Hadis:51 


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Hadis No.11 

 

البٍِ (( َّبِ طَّ نِ بأنِ عَّليِ ِ بأنِ أ سَّ م َّدٍ الأحَّ َّبِ مُحَّ نأ أ سُولِ    عَّ سِبأطِ رَّ
سُولِ  الله رَّ ت مِنأ  فِظأ : حَّ قَّالَّ نأهُمَّا،  ُ عَّ اللّ َّ رَّضِيَّ  انَّتِهِ  يأحَّ وَّرَّ
ا لََّ يُرِيبُكالله   ا يُرِيبُك إلََّ مَّ  5 (( "دَّعأ مَّ

الترمی: صَّْيحٌ   "،2520  )جامع  حَسَنٌ  حَدّيثٌ   : ُ مّذّيه ح التّهّ  
َ
وسنن    وَقَال "۔ 

 ( 3378 وصححہ البانی  فی صحیح الجامع:۔ 5711 النسائ:

On the authority of Abu Muhammad al-Hasan ibn Ali ibn 

Abee Talib (may Allah be pleased with him), the grandson 

of the Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be 

upon him), and the one much loved by him, who said:  I 

memorised from the Messenger of Allah (peace and 

blessings of Allah be upon him): “Leave that which makes 

you doubt for that which does not make you doubt.” 

[At-Tirmidhi] [An-Nasai] 

خوبصورت  کے نواسہ اورصلى الله عليه وسلمجو  رسول اللہ  ﷠ابو محمدحسن بن علی بن علی بن طالب  

کا یہ فرمان یاد رکھا ہے  صلى الله عليه وسلمپھول  ہی  ،انہوں نے کہا: میں نے رسول اللہ    اور خوشبودار

جو   کرو  اختیار  اسے  اور  ڈالے  ی   میں 

 

حی چ ی
ب یح

اور  دو جو تمہیں شک  کو چھوڑ  چیز  کہ:"ہراس 

   ۔تمہیں شک میں نہ ڈالے 
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Nawaasa aur khushbue rasool abu muhammad Hasan Ibne 

Ali bin abi talib ()se riwayat hai ke: Maine 

Rasoolullah () se sun kar hifz kar liye: us cheez ko 

chod de jo tujhe shak me daalti hai, us cheez ki taraf jo tujhe 

shak me nahi daalti. 

Hadis:52


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Hadis No.12 

 

ةَّ  )) يأرَّ هُرَّ َّبِ  أ نأ  الله  عَّ رَّسُولُ  قَّالَّ   : "مِنأ  قَّالَّ
نِيهِ  كُهُ مَّا لََّ يَّعأ ءِ تَّرأ مِ الأمَّرأ لََّ نِ إسأ  5 (( حُسأ

 الجامع:  فی الالبانی  وصححہ  – 3976: ، ابن ماجہ 2318: یالترم ) جامع  

ح

 (5911صحي

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him) who said:  The Messenger of Allah (peace and 

blessings of Allah be upon him) said, “Part of the perfection 

of one’s Islam is his leaving that which does not concern 

him.” A hasan (good) hadeeth which was related by at-

Tirmidhi and others in this fashion. 

سے روایت ہے کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا:" آدمی کے اسلام کی اچھائ   ﷜ابوہریرہ 

 یہ ہے کہ وہ ایسی چیزوں کو چھوڑ دے جو اس سے تعلق نہیں رکھتی۔" 

Abu Hurairah () se riwayat hai ke Rasoolullah 

() ne farmaya: Aadmi ke islam ki achayyo me se ye 

bhi hai ke wo be faida umoor ko chod de. 

Hadis:53 

 
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Hadis No.13 

 

الكٍِ (( مَّ بأنِ  َّنَّسِ  أ ةَّ  مأزَّ حَّ َّبِ  أ نأ  الله  عَّ رَّسُولِ  ادِمِ  خَّ
    ِ ِعَّنأ الن َّب    َّ تّ َّ يحُِب  دُكُمأ حَّ َّحَّ مِنُ أ : "لََّ يؤُأ قَّالَّ

 a (( لَِّْخِيهِ مَّا يُحِب ُ لنَِّفأسِهِ 

 (45:  مسلم ۔وصحیح13: بخاری صحیح)

 

On the authority of Abu Hamzah Anas bin Malik (may Allah 

be pleased with him) — the servant of the Messenger of 

Allah (peace and blessings of Allah be upon him) — that the 

Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) said:  

None of you [truly] believes until he loves for his brother 

that which he loves for himself. [Al-Bukhari] [Muslim] 

 

سے روایت کہ  نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے  ﷜رسول اللہ صلى الله عليه وسلم کے خادمابو حمزہ انس بن مالک  

اپنے بھائ کے لیے وہ  فرمایا:" تم میں سے کوئ شخص مکمل ایمان والا  نہیں ہو سکتا جب تک  

 نہ چاہے جو اپنے نفس کے لیے چاہتا ہو ۔ 

 

Abu Hamza Anas bin Malik () se riwayat hai ke 
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rasoolullah () ne farmaya us waqt tak koi shakhs 

kaamil momin nahi hosakta jab tak wo wahi cheez apne 

muslim bhai ke liye bhi pasand na kare jo wo apne liye 

pasand karta hai. 

Hadis:54 


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Hadis No. 14 

مَسعودٍ   بن  الله  عبدّ  الله    -  - ))عََح   
ُ
رَسول  

َ
قال  :

َ
  -قال

    ،ِّان الزهَ بُ  يهّ
َ الثه ثَلَثٍ:  دَى  بّإحح  

لاهَ اإ مُسلّمٍ  امرّئٍ  دَمُ   
ُ يََلّه ))لا 

ارّكُ لّدينّهّ المُفارّقُ لّلجماعَةّ((   فسّ، والتهَ فسُ بلنهَ  والنهَ

a 

 (1676، صْيح مسلم:  6878)صْيح البخاري:  
'Abdullah (b. Mas'ud) reported Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم )   as 

saying:  It is not permissible to take the life of a Muslim who 

bears testimony (to the fact that there is no god but Allah, and 

I am the Messenger of Allah, but in one of the three cases: 

the married adulterer, a life for life, and the deserter of his 

Din (Islam), abandoning the community . 

   کسی   :" خون حلال نہیںیانے فرما  صلى الله عليه وسلمکہ رسول اللہ    کی   ننے بیا﷜ عبداللہ بن مسعود  

الہٰ الا اللہ محمد رسول اللہ کی  بھی لا  کا جو کلمہ  حالتوں     والا ہو، البتہ تین  ینے د  گواہی  مسلمان 

کے بدلہ   نشدہ ہو کر زنا کرنے والا اور جا   ی آجائے ۔ ، شاد  حالت پیش  یکا  سے کوئ  میں

 والا ۔"   ینےجان  ، اسلام سے نکل جانے والا، مرتد جماعت کو چھوڑ د

Hadis:55 
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Hadis No.15 

 

ةَّ  )) يأرَّ َّبِ هُرَّ نأ أ َّن َّ رَّسُولَّ الله  عَّ َّانَّ    أ : "مَّنأ ك قَّالَّ
ا   ً خِرِ فَّلأيَّقُلأ خَّيَأ مِ الْأ مِنُ باِلله وَّالأيَّوأ مِنُ بِالله  يؤُأ َّانَّ يؤُأ مَّنأ ك ، وَّ مُتأ َّوأ ليَِّصأ أ

خِرِ   الْأ مِ  وَّالأيَّوأ بِالله  مِنُ  يؤُأ َّانَّ  ك وَّمَّنأ  هُ،  ارَّ جَّ فَّلأيُكأرِمأ  خِرِ  الْأ مِ  الأيَّوأ وَّ
يأفَّهُ   a (( فَّلأيُكأرِمأ ضَّ

 (47مسلم:   ۔وصحیح6018:  صحیح بخاری)

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him), that the Messenger of Allah (peace and blessings 

of Allah be upon him) said:  Let him who believes in Allah 

and the Last Day speak good, or keep silent; and let him who 

believes in Allah and the Last Day be generous to his 

neighbour; and let him who believes in Allah and the Last 

Day be generous to his guest. [Al-Bukhari] [Muslim] 

اور آخرت  ﷜ ابوہریرہ   نے بیان کی کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا:" جو کوئ اللہ تعالیٰ 

اللہ  وہ اچھی بات کرے یا خاموش رہے جو کوئ  ( ہو  والی تصدیق  کے دن کو مانتا ) قبولیت 

تعالیٰ اور آخرت کے دن کو مانتا ) قبولیت والی تصدیق ( ہو  تواپنے پڑوسی کی عزت واکرام  

لیٰ اور آخرت کے دن کو مانتا ) قبولیت والی تصدیق ( ہو  تووہ اپنے  کرےاور جو کوئ اللہ تعا

 مہمان کی عزت واکرام کرے " 

69



 

Abu Huraira () se riwayat hai ke rasoolullah 

() ne farmaya: jo shakhs Allah par aur yaume 

aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ke achi baat kahe 

ya khamoosh rahe, aur jo shakhs Allah par aur yaume 

aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ko wo apne 

hamsaae ki izzat wa takreem kare,  aur jo shakhs Allah par aur 

yaume aakhirat par eemaan rakhta hai use chahiye ko wo   

mahmaan ki izzat wa takreem kare. 

Hadis:56 


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Hadis No.16 

 

ةَّ  )) يأرَّ هُرَّ َّبِ  أ نأ  للِن َّبِ ِ عَّ قَّالَّ  جُلًَ  رَّ َّنأ  َّوأصِنِّ.  أ أ
 ، بأ : لََّ تَّغأضَّ بأ قَّالَّ : لََّ تَّغأضَّ ارًا، قَّالَّ د َّدَّ مِرَّ  K (( فَّرَّ

 ( 6116:  صحیح بخاری)

 

On the authority of Abu Hurayrah (may Allah be pleased 

with him):  A man said to the Prophet (peace and blessings of 

Allah be upon him), “Counsel me,” so he (peace and 

blessings of Allah be upon him) said, “Do not become 

angry.” The man repeated [his request for counsel] several 

times, and [each time] he (peace and blessings of Allah be 

upon him) said, “Do not become angry.” [Al-Bukhari] 

 

روایت ہے کہ ایک شخص نے نبی کریم صلى الله عليه وسلم سے عرض کی کہ مجھے  ﷜ابوہریرہ   سے 

آپ کوئ وصیت  ) اہم نصیحت ( فرما دیجئے ۔ نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا کہ:" غصہ نہ کر "۔  

 انہوں نے کئی مرتبہ یہ سوال کی اور نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا کہ :"غصہ نہ  کر ۔"

 

Abu Hurairah () se riwayat hai ke nabi () ke 
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paas ek aadmi aaya aur usne kaha: aye nabi mujhe kuch 

nasihat kijiye. Aap ne farmaya: ghussa na kiya karo. Usne 

yahi sawal kaee baar dohraaya, aap ne har dafa yahi farmaya: 

ghussa na kiya kar. 

Hadis:57 


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Hadis No.17 

آأوسٍ  بّن  اد 
شَدهَ لََ  يَعح بي 

آأَ رسولّ الله  عََح  عََح   ،-     -  
لةَ،   سّنُوا القّتح حح

أَ
ذَا قَتَلحتُم فَأ انَ عَل كُهّ شيءٍ، فاإ حسه نهَ الله كَتَبَ الاإ قال: ))اإ

حح ذَبّيحَتَهُ((   يُُّ
رَتَهُ، ولح ح شَفح

ُ
 آأحدُكُ

ةََ ، وليُحّدهَ بَح ّ
سّنُوا الذه حح

أَ
ذا ذَبََحتُم فَأ  واإ

P 

 ( 1955)صْيح مسلم:  
Shaddid b. Aus said : Two are the things which I remember 

Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)    having said: Verily Allah has 

enjoined goodness to everything; so when you kill, kill in a 

good way and when you slaughter, slaughter in a good way. 

So every one of you should sharpen his knife, and let the 

slaughtered animal die comfortably . 

اوس   یعلیابو  روا ﷜شداد بن  اللہ کہ    ارشادفرمایا  ہے  کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلمنے  یتسے 

قتل کرو) قصاص (   یا( ہے،لہذا جب تم قتال  کی  ) فیصلہ فرض کی بھلائ نے ہر کام میں تعالیٰ

انداز میں  تو اس میں اور جب تم ذبح کرو تو بھلے   اسکو  یعنیذبح     حسن   اخلاق کا مظاہرہ کرو 

 کرے۔"   حت میسرا کر لے اور اپنے جانور کو ر کو تیز یچاہئے کہ چھر

Hadis:58 

 
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Hadis No:18 

 

بَّلٍ  )) جَّ بأنِ  اذِ  مُعَّ مَّنِ  حأ الر َّ بأدِ  عَّ َّبِ  أ وَّ جُنَّادَّةَّ،  بأنِ  بِ  جُنأدَّ ذَّر ٍ  َّبِ  أ نأ  عَّ
 نأ رَّسُولِ الله يأثمَُّا كُنأت،    ، عَّ َّ حَّ ت َّقِ اللّ َّ : "ا قَّالَّ

ئَّةَّ   ي ِ الس َّ َّتأبِعأ  أ نٍ وَّ سَّ حَّ بِخُلقٍُ  الن َّاسَّ  القِأ  وَّخَّ ا،  تَّمأحُهَّ نَّةَّ  سَّ   (( الأحَّ
A 

 الجامع:  فی الالبانی  وحسنہ ۔  1987: ی الترمجامع  ) 

ح

 ( 97صحي

On the authority of Abu Dharr Jundub ibn Junadah, and Abu 

Abdur-Rahman Muadh bin Jabal (may Allah be pleased 

with him), that the Messenger of Allah (peace and blessings 

of Allah be upon him) said:  Have taqwa (fear) of Allah 

wherever you may be, and follow up a bad deed with a good 

deed which will wipe it out, and behave well towards the 

people. It was related by at-Tirmidhi, who said it was a 

hasan (good) hadeeth, and in some copies it is stated to be a 

hasan saheeh hadeeth. 

کہتے ہی کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم  ﷠ابوذر  جندب بن جنادہ اور ابو عبدالرحمٰن معاذ بن جبل  

برائ کو  نے فرمایا :" جہاں کہیں رہو اللہ تعالیٰ سے ڈرتے رہو، برائ کے بعد بھلائ کرو جو  

 مٹا دے اور لوگوں کے ساتھ معاملہ کرو حسن اخلاق  کے ساتھ "۔ 

Abu Zar Jundub bin Junaada aur Abdur Rahman Mua’az bin 
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Jabal () se riwayat hai ke Rasoolullah () ne 

farmaya: tum jaha kahee bhi ho Allah se darte raho aur 

buraee par neki karo wo buraee ko mita degi aur logo ke 

saath husne akhlaaq ke saath pesh aao.  

Hadis:59 


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Hadis No.19 

رَّ )) ب َّاسٍ  بأنِ عَّ بأدِ الله  نأ عَّ : "كُنأت    عَّ نأهُمَّا قَّالَّ ُ عَّ ضِيَّ اللّ َّ
لأفَّ رَّسُولِ الله   َّلِمَّاتٍ:    خَّ مِ! إنِ ِ أعَُّل ِمُك ك : يَّا غلََُّ مًا، فَّقَّالَّ يَّوأ

  ، َّ اللّ َّ أَّلأ  فَّاسأ أَّلأت  سَّ إذَّا  اهَّك،  تُجَّ هُ  تَّجِدأ  َّ اللّ َّ فَّظِ  احأ ك،  فَّظأ يَّحأ  َّ اللّ َّ فَّظِ  احأ
َّنأ   أ عَّلََّ  تأ  تَّمَّعَّ اجأ لَّوأ  مُ َّةَّ  الْأ َّن َّ  أ وَّاعألَّمأ  بِالله،  تَّعِنأ  فَّاسأ نأت  تَّعَّ اسأ وَّإذَِّا 

تَّمَّعُوا  يَّنأفَّعُو ُ لَّك، وَّإنِأ اجأ ءٍ قَّدأ كَّتَّبَّهُ اللّ َّ يأ ءٍ لَّمأ يَّنأفَّعُوك إلَ َّ بِشَّ يأ ك بِشَّ
عَّلَّيأك؛    ُ اللّ َّ كَّتَّبَّهُ  قَّدأ  ءٍ  يأ بِشَّ إلَ َّ  وك  يَّضُر ُ لَّمأ  ءٍ  يأ بِشَّ وك  يَّضُر ُ َّنأ  أ لََّ  عَّ

حُفُ  ف َّتأ الص ُ مُ، وَّجَّ َّقألََّ تأ الْأ    5 (( رُفِعَّ
 الجامع:  فی  الالبانی وصححہ  – 2516: یالترم جامع )

ح

 ( 7957صحي

 

مِذِي ِ )) أ التّ ِ  ِ غَّيَأ رِوَّايَّةِ  أمامك،  وَّفِِ  هُ  تَّجِدأ  َّ اللّ َّ فَّظأ  "احأ  :
ا   مَّ َّن َّ  أ وَّاعألَّمأ  ةِ،  د َّ الش ِ فِِ  رِفكُ  يَّعأ اءِ  خَّ الر َّ فِِ  الله  إلََّ  فأ  ر َّ لَّمأ  تَّعَّ أَّك  طَّ َّخأ أ

مَّعَّ  رَّ  الن َّصأ َّن َّ  أ وَّاعألَّمأ  طِئَّك،  ليُِخأ يَّكُنأ  لَّمأ  ابَّك  أَّصَّ ا  وَّمَّ ليُِصِيبَّك،  يَّكُنأ 
رًا  رِ يُسأ َّن َّ مَّعَّ الأعُسأ بِ، وَّأ جَّ مَّعَّ الأكَّرأ َّنأ الأفَّرَّ ِ، وَّأ بأ  (( الص َّ

 
On the authority of Abu Abbas Abdullah bin Abbas (may 

Allah be pleased with him) who said:  One day I was behind 

the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) 

[riding on the same mount] and he said, “O young man, I 
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shall teach you some words [of advice]: Be mindful of Allah 

and Allah will protect you. Be mindful of Allah and you will 

find Him in front of you. If you ask, then ask Allah [alone]; 

and if you seek help, then seek help from Allah [alone]. And 

know that if the nation were to gather together to benefit you 

with anything, they would not benefit you except with what 

Allah had already prescribed for you. And if they were to 

gather together to harm you with anything, they would not 

harm you except with what Allah had already prescribed 

against you. The pens have been lifted and the pages have 

dried.” It was related by at-Tirmidhi, who said it was a good 

and sound hadeeth. Another narration, other than that of 

Tirmidhi, reads: Be mindful of Allah, and you will find Him 

in front of you. Recognize and acknowledge Allah in times 

of ease and prosperity, and He will remember you in times of 

adversity. And know that what has passed you by [and you 

have failed to attain] was not going to befall you, and what 

has befallen you was not going to pass you by. And know 

that victory comes with patience, relief with affliction, and 
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hardship with ease. 

پر  ﷠ عبداللہ بن عباس   سواری  اللہ صلى الله عليه وسلم کے ساتھ  رسول  دن  ایک  کہتے ہی کہ میں 

پیچھے تھا ، آپ نے فرمایا:"اے لڑکے ! بیشک میں تمہیں چند اہم باتیں سکھاتا ہوں : تم اللہ 

اللہ تعالیٰ کے    ، گا  وہ تمہاری حفاظت فرمائے   ، کا تعالیٰ کے احکامات کی حفاظت کرو  حقوق 

خیال رکھو، اسے تم اپنے سامنے پاؤ گے ، جب تم کوئ چیز مانگو تو صرف اللہ تعالیٰ سے مانگو ،  

اور یہ بات جان لو کہ اگر ساری    ، جب تم مدد چاہو تو صرف اللہ تعالیٰ سے مدد طلب کرو 

 سکتی مگر اتنا امت بھی جمع ہو کر تمہیں کچھ نفع پہنچانا چاہے تو وہ تمہیں کچھ بھی نفع نہیں پہنچا

اور اگر وہ تمہیں کچھ نقصان پہنچانے کے    ، ہی  جتنا اللہ تعالیٰ نے تمہارے لیے لکھ دیا  ہے 

لیے جمع ہو جائے کچھ نقصان نہیں پہنچا سکتی مگر اتنا ہی جتنا  اللہ تعالیٰ نے تمہارے خلاف لکھ  

 "۔ دیا ہے ،  ) تقدیر کے (قلم اٹھا لیے  اور صحیفے خشک ہو گئے ہی 

 ترمی کے علاوہ ایک اور روایت میں یہ الفاظ مروی ہی: 

اللہ تعالی  کےاحکامات کی حفاظت کرو ،تم اللہ تعالی کو اپنے سامنے پاؤگے ۔خوش حالی میں 

اللہ تعالی کو یاد رکھو وہ تمہیں تنگی میں یا د رکھے گا اور جان لو کہ جو مصیبت تم سے خطاہوگئی   

نہیں    وہ تمہیں پہنچنے والی ہی نہیں اور جو مصیبت تمہیں پہنچی وہ تم سے خطاءہونے والی ہی

۔اور جان لو کہ مدد صبر کے ساتھ ملتی ہے ۔اور ہر تنگی کے ساتھ کشادگی اور ہر مشکل کے  

 ساتھ آسانی ہے۔ 

Abul Abbas Abdullah bin Abbas () se riwayat hai ke 

ek din main rasoolullah () ke peeche khacchar par 

baitha tha ke aap ne farmaya: aye ladke! Main tumhe chand 
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batein sikhata hoon. Tum Allah ta’ala ke deen) ki hifazat 

karo wo tumhari hifazat karega, tum Allah ke deen) ki hifazat 

karo tum use apne saamne paoge aur jab bhi tum sawal karo 

to sirf Allah ta’ala se sawaal karo aur jab madad chaho to sirf 

Allah ta’ala se madad chaho, aur jaan lo ke agar sab log 

milkar tujhe koi faeda pahunchane ke liye jama hojaein to 

koi faeda nahi pahuncha sakte magar itna hi jo Allah ne 

tumhare liye likh rakha hai, aur agar sab log tumhein nuqsaan 

pahunchane ke liye jama hojaein to tumhein koi nuqsaan 

nahi pahuncha sakenge magar itna hi jo Allah ne tumhare 

liye likh rakha hai. Qalmein utha li gaein hain aur lauhe 

mahfooz ke) safhaat khushk ho chuke hain. 



Aur ek doosri hadees me hai: 

Allah ta’ala ke deen) ki hifazat karo, tum Allah ta’ala ko apne 

saamne paoge. Khush haali me Allah ko yaad rakho wo 

tumhe tangi me yaad rakhega aur jaan lo ke jo musibat tum 

se khata hogaee wo tumhe pahunchne waali hi na thi aur jo 

musibat tumhein pahunchi wo tum se khata hone waali no 
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thi. Aur jaan lo ke madad sabar ke saath milti hai. Aur har 

tangi ke saath kushaadgi aur har mushkil ke saath aasaani 

hai. 

Hadis:60 


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Hadis No.20 

 

رِي ِ  )) ارِي ِ الأبَّدأ َّنأصَّ مأرٍو الْأ عُودٍ عُقأبَّةَّ بأنِ عَّ نأ اب مَّسأ :  عَّ قَّالَّ
الله  رَّسُولُ  ةِ  قَّالَّ  الن ُبُو َّ مِ  َّلََّ ك مِنأ  الن َّاسُ  َّدأرَّكَّ  أ مِم َّا  "إن َّ 

ا شِئأت نَّعأ مَّ تَّحِ فَّاصأ : إذَّا لَّمأ تَّسأ وُلََّ  K  ((الْأ

 ( 3483:  بخاری صحیح)

 

On the authority of Abu Masood Uqbah bin ’Amr al-

Ansaree al-Badree (may Allah be pleased with him) who 

said:  The Messenger of Allah (peace and blessings of Allah 

be upon him) said, “Verily, from what was learnt by the 

people from the speech of the earliest prophecy is: If you feel 

no shame, then do as you wish.” [Al-Bukhari] 

نے کہا کہ نبی کریم صلى الله عليه وسلم نے فرمایا:" لوگوں  ﷜ابو مسعود عقبہ بن عمرو انصاری بدری  

نے قدیم پیغمبروں کے کلام جو پائے اور سیکھے ان میں یہ بھی ہے کہ جب تجھ میں حیاء نہ ہو  

 تو پھر جو جی چاہے کرلے ۔ " 

 

Abu Masood Uqba Bin Amr Ansaari Badri  se riwayat hai 

ke Rasoolullah () ne irshaad farmaya: beshak pahle 
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logo ne ambiya alaihimissalaam ke kalaam se jo kuch 

samjha wo bas ye tha ke jab tum me haya na rahi to jo ji chahe 

karte phiro. 

Hadis:61 


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Hadis No.:21 

 اللهّ، قُلح لي في  -  - عََح سُفيانَ بن عبدّ اللهّ  
َ
: قُلتُ: يا رَسول

َ
، قال

  َ ثمه بلِلّ،  تُ  آ مَنح  : ))قُلح قال:  غَيُكََ،  آأحداً  هُ  عَنح  
ُ
ل
أ
آأسأ لا  قولًا  الاإسلَم 

))  P استقّمح

 ( 38)صْيح مسلم: 
It is narrated on the authority of Sufyan b. 'Abdulla al-

Thaqafi that he said: I asked the Messenger of Allah to tell 

me about Islam a thing which might dispense with the 

necessity of my asking anybody after you. In the hadith of 

Abu Usama the (words) are: other than you. He (the Holy 

Prophet) remarked: Say I affirm my faith in Allah and then 

remain steadfast to it . 

رسول   یانے کہا:    ہے، میں  یتسے روا ﷜  بن عبداللہ ثقفی  نسفیا  ۃابو عمر  یاابو عمرو    ناسید 

د  یسی ا  یکا  اللہ! مجھے اسلام میں بتا  نہ    اس کو آپ کےعلادہ کسی  کہ پھر میں  یجئے بات  سے 

ا  اللہ تعالیٰ  :"کہہ' میںیاپوچھوں۔ آپ صلى الله عليه وسلمنے فرما والی   قبولیت)  یالا   نیماپر    واطاعت 

 ( پھر اس پر استقامت ) ثابت قدم رہ(۔  یقتصد

Hadis:62 
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Hadis No.22 

 

 اللهّ  - رضي الله عنهما    -عََح جَابِّ بّن عبدّ الله  
َ
 رَسول

َ
ل
أَ
صلَ    -: آأنهَ رَجُلًَ سَأ

تُ رَمَضانَ،   -الله عليه وسلم   يتُ المَكتُوبَتّ، وصُُح
ذا صَلهَ : آأرآأيتَ اإ

َ
فَقَال

ةَ؟   ، آأآأدخُلّ الجنهَ
ً
تُ الْرَامَ، ولم آأزّدح عَل ذلك شيئا مح ، وحَرهَ

َ
لَلحتُ الْلََل حح

وآأَ
 :
َ
((  قال  ))نعََمح

 ( 15: مسلم  صحیح)

It is narrated on the authority of Jabir that Nu'man b. Qaufal 

came to the Prophet ( صلى الله عليه وسلم )   and said: Would I enter Paradise if I 

say the obligatory prayers and deny myself that which is 

forbidden and treat that as lawful what has been made 

permissible (by the Shari'ah)? The Prophet ( صلى الله عليه وسلم )   replied in the 

affirmative . 

(!  صلى الله عليه وسلم )اللہ  رسول  یا:  کی   عرض  نے  شخص  ایک  شک  بے  ،کہ  ہے  روایت  سے﷜   جابر

  اور   سمجھوں حلال  کو  حلال  اور   رکھوں روزے  بھر  رمضان اور  کروں   ادا   نماز  فرض  میں  اگر

  آپ   گا؟  جاؤں  میں  جنت  میں  تو  کروں   نہ    زیادہ    بھی  پرکچھ   اس   اور   سمجھوں   حرام  کو  حرام

 "۔ ہاں:"فرمایا صلى الله عليه وسلمنے

Hadis; 63 
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Hadis No.23 

 

  ّ عَريه
آأبي مالّكٍ الأشح  الله    - رضي الله عنه    - عََح 

ُ
 رسول

َ
: قال

َ
صلَ الله    -قال

وسُُباَنَ  -عليه وسلم   المّيزانَ،   
ُ تََلأ دُ لِلّ  والْمَح يمانّ،  الاإ رُ  شَطح هورُ 

))الطهُ  :
لَةُ نورٌ،   والصهَ ضّ،  رح والأ ماواتّ  السهَ  َ بَينح ما   

ُ تََلأ آأو  نّ  دُ لِلّ، تََل  اللهّ، والْمَح
اسّ  وال النهَ  

ُ كُه عَلَيكَ،  آأو  لك  حُهَةٌ  والقُرآ نُ  ضّياءٌ،   ُ بْح والصهَ بُِهَانٌ،  دقَةُ  صهَ
تّقُها ... آأو مُوبّقها((   سَهُ، فمعُح دُو، فَبائعٌ نفَح  يَغح

 ( 223: مسلم  صحیح)

Abu Malik at-Ash'ari reported: The Messenger of Allah (  صلى الله عليه وسلم) 

said: Cleanliness is half of faith and al-Hamdu Lillah (all 

praise and gratitude is for Allah alone) fills the scale, and 

Subhan Allah (Glory be to Allah) and al-Hamdu Lillah fill 

up what is between the heavens and the earth, and prayer is a 

light, and charity is proof (of one's faith) and endurance is a 

brightness and the Holy Qur'an is a proof on your behalf or 

against you. All men go out early in the morning and sell 

themselves, thereby setting themselves free or destroying 

themselves . 

 صلى الله عليه وسلمنے  اللہ   رسول  کہ  ہے  روایت  سے﷜   اشعری  عاصم  بن  حارث   ابومالک

 اور"  الل   سبحان"  اور  گا  دے  بھر  کو  ترازو "لل   الحمد"   اور  ہے  حصہ  کا   ایمان  طہارت:"فرمایا
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  ہے   نور  نماز  اور  گے  دیں  بھر  کو  جگہ  کی  بیچ  کے  زمین  اور  آسمانوں  کلمات،  دونوں"  الحمدلل "

  و   دلیل  خلاف  تیرے  یا  میں  حق  تیرے  قرآن   اور  ہے  روشنی  صبر  اور  ہے  دلیل  صدقہ  اور

 کے  کر  کام  نیک   پھر  یا   کرتا  حوالے  کو  آپ  اپنے  اور  ہے   اٹھتا  کو  صبح  آدمی  ایک  ہر  ،  ہوگا  حجت

 ۔" کرلیتاہے تباہ کو آپ اپنے کے کر کام برے  یا ہے کروالیتا آزاد  سے عذاب کے اللہ

Hadis:64 
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Hadis No.24 

 

  ٍ بي ذَره
بهّ  -رضي الله عنه    -عََح آأ

فيما يََوي عََح    -صلَ الله عليه وسلم    -، عََّ النهَ
ّه  لمَ عَل نفَسي، وجَعَلحتُهُ   - عز وجل  - ربه

تُ الظهُ مح ّ حَرهَ
ه
نِ : ))يا عّبادي اإ

َ
ه قال

آأنهَ
هَديتُهُ  مَنح   

لاهَ اإ  
هٌ
ضَال كُ 

كُهُ عّبادي  يا  تَظالموا،  فلَ   
ً
ما مُُرَهَ بَينَكُ 

تُهُ، فاستطعمونِ   عَمح طح
 مَنح آأَ

لاهَ اإ كُ جَائّعٌ 
، يا عبادي كُهُ

ُ
فاستهدُونِ آأهدّكُ

يا    ، آأكسكُح سونِّ 
ح
فاستَك كَسوتُهُ،  مَنح   

لاهَ اإ عَارٍ  كُ 
كُهُ عّبادي  يا  كُ،  طعّمح

آأُ
  ،
ً
جَْيعا نوبَ 

الذهُ فّرُ  غح
آأَ وآأنََ  ار،  والنههَ يلّ 

بللهَ طّئونَ  تُُح كُ 
نهَ اإ عّبادي 
ونِّ، ولن  فاستَغفّرو فَتَضُهُ ي  تَبلُغُوا ضَهّ لَنح  ك 

نهَ اإ عّبادي  . يا  آأغفر لكُح نِ 
كُ   نحسَكُح وجّنهَ  واإ

ُ
لَكُ وآ خّركُ عِّ فَتَنفَعونِّ. يا عّبادي لو آأنهَ آأوهَ تَبلُغُوا نفَح

يا    ،
ً
شَيئا مُلكِّ  في  ذلك  زَادَ  ما  منكُ،  واحدٍ  رَجُلٍ  قَلب  آأتحقى  عَل  كانُوا 

 
َ آأَ رَ قَلبّ رَجُلٍ  عّبادي لو آأنه

ح
نحسَكُح وجّنهَكُ كانُوا عَل آأفْ  واإ

ُ
لكَُ وآ خّرَكُ وهَ

لكَُ   وهَ
َ آأ  َ آأنه لَوح  عّبادي  يا   ،

ً
شيئا مُلكِّ  من  ذلك  نقََصَ  ما  منكُ،  واحّدٍ 

عطيت ك 
أ
فأ لونِ 

أ
فسأ واحدٍ  صَعيدٍ  قاموا في  نحسَكُح وجنهَك  واإ  

ُ
وآ خّرَكُ

عّند  مّهاَ  ذلك  نقََصَ  ما  لته، 
أ
مسأ نسانٍ  ذا  اإ اإ يَطُ  المّخح قُصُ  ينَح كَما   

لاهَ اإ ي 
ها،   ياهَ ّيكُ اإ وفه

َ آأُ ، ثمه صّيها لكَُح حح
عمالكُُ آأُ

ا هَِّ آأَ
نّهَ خّلَ البَحرَ. يا عبادي، اإ دح

آأُ
 نفَسَه((  

مَدّ الله، ومَنح وَجَد غيَُ ذلكَ، فَلَ يَلومَنهَ اإلاهَ نَح وجَدَ خَيُاً، فليَحح
َ
 فم

 ( 2577:   مسلم صحیح)

Abu Dharr reported Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)    as saying that 

Allah, the Exalted and Glorious, said : O My servants, I have 

forbidden oppression for Myself and have made it forbidden 
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amongst you, so do not oppress one another. O My servants, 

all of you are astray except for those I have guided, so seek 

guidance of Me and I shall guide you, O My servants, all of 

you are hungry except for those I have fed, so seek food of 

Me and I shall feed you. O My servants, all of you are naked 

except for those I have clothed, so seek clothing of Me and I 

shall clothe you. O My servants, you sin by night and by day, 

and I forgive all sins, so seek forgiveness of Me and I shall 

forgive you. O My servants, you will not attain harming Me 

so as to harm Me, and will not attain benefitting Me so as to 

benefit Me. O My servants, were the first of you and the last 

of you, the human of you and the jinn of you to be as pious as 

the most pious heart of any one man of you, that would not 

increase My dominion in anything. O My servants, were the 

first of you and the last of you, the human of you and the jinn 

of you to be as wicked as the most wicked heart of any one 

man of you, that would not decrease My dominion in 

anything. O My servants, were the first of you and the last of 

you, the human of you and the jinn of you to rise up in one 
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place and make a request of Me, and were I to give everyone 

what he requested, that would not decrease what I have, any 

more that a needle decreases the sea if put into it. O My 

servants, it is but your deeds that I record for you and then 

recompense you for. So let him who finds good, praise Allah, 

and let him who finds other than that blame no one but 

himself". Sa'id said that when Abu Idris Khaulini narrated 

this hadith he knelt upon his knees . 

  کی،  روایت سے تعالیٰ اللہ  صلى الله عليه وسلمنے اللہ  رسول کہ  ہے  روایت سے﷜  غفاری   ابوذر  سیدنا

 پر   تم   اور   ہے  کرلیا  منع   کو  ظلم  اوپر  اپنے  نے  میں!  بندو   میرے  اے :" نے  پروردگار  فرمایا

  راست   تم !  بندو  میرے  اے۔    کرو   مت  ظلم   پر  دوسرے  ایک   میں   آپس  کی،سوتم  حرام  بھی

  مانگو   راہ  سے  مجھ  لہذا (نوازوں  سے  ہدایت)    بتلاؤں  راہ  میں  کو  جس  مگر  ہو  نہیں  والے  پانے

  مگر   ہو  بھوکے  سب  تم!  بندو  میرے  اے ۔  گا   بتلاؤں  راہ  تمہیں  میں  ،(  کرو   دعا  کی   ہدایت)

  ننگے   سب  تم!  بندو  میرے  اے ۔  گا  کھلاؤں  کو  تم  میں  مانگو  کھانا  سے  مجھ  تو  کھلاؤں  میں  کو  جس

  تم !  بندو  میرے  اے ۔    گا  پہناؤں   کو  تم  ،میں  مانگو  کپڑا   سے  مجھ  تو  پہناؤں،  میں  کو  جس  مگر  ہو

 کو   تم  میں  چاہو  بخشش  سے  مجھ  تو  ہوں،  بخشتا  کو  گناہوں  سب  میں  اور  ہو  کرتے  گناہ  دن  رات

 ہو،  سکتے  پہنچا  فائدہ  کو   مجھ  نہ  اور  سکتے  کر  نہیں  نقصان  میرا  تم!  بندو  میرے  اے ۔    گا  بخشوں

 بڑے   سے  سب  تمہارے  ،  سب  کے   سب  جنات  اور  آدمی  پچھلے،  اور  اگلے  تمہارے  اگر

 تمہارے   اگر  اور  گا  ہو  نہ  اضافہ  کچھ  میں  سلطنت  میری  تو  جائیں  ہو  طرح  کی   شخص  پرہیزگار
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 طرح  کی شخص  بدکردار بڑے سے سب ،تمہارے جنات اور آدمی پچھلے، اور اگلے  سارے

 سارے  تمہارے  اگر !  بندو  میرے  اے۔  گا  ہو   نہ  کم کچھ سے  میں  سلطنت میری  تو  جائیں  ہو

  شروع   مانگنا  سے  مجھ  پھر  ہوں،  کھڑے  میں  میدان  ،ایک  جنات  اور  آدمی  پچھلے،  اور  اگلے

 کچھ   جو  پاس  میرے  بھی  تب  دوں    دے   مطابق  کے  مانگ  کی  اس  کو  ایک   ہر  میں  اور  کریں

 تمہارے   تو یہ!  بندو  میرے  اے ۔  لو  نکال  کر  ڈبو  سوئ  میں   دریا  جیسے  اتنا  مگر  گا  ہو  نہ  کم  وہ   ہے

  گا،  دوں بدلہ  پورا  کا  اعمال  ان کو تم پھر ں، ہو  کرتارہتا  شمار لیے  تمہارے کو جن ہی  اعمال ہی

  کو  ہی آپ اپنے تو  پائے  بدلہ برا جو اور چاہیئے کرنا شکر  کا اللہ اسکو تو  پائے بدلہ  بہتر شخص جو سو

 ۔ کرلے ملامت

Hadis:65 
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Hadis No.25 

 ٍ بي ذَره
اَبّ رسولّ اللهّ  - رضي الله عنه    -عََح آأ  مّنح آأصْح

ً
صلَ الله عليه    - : آأنهَ نَسا

ّ    - وسلم   به
لّلنهَ وسلم    - قالوُا  عليه  الله  لُ  -صلَ  آأهح ذَهَبَ  اللهّ   

َ
رَسُول يا   :

قُونَ  
ويتَصدهَ نصَُومُ،  كَمَا  ويصَومُونَ   ، ّ

نصَُلّه كَما  ونَ 
يصُلهُ بلأجورّ،  ثُُرّ 

الدهُ
نهَ بفُضُ  اإ قُونَ؟ 

دهَ تَصهَ ما  لَكُح  اُلله  جعلَ  قد  ))آأوليسَ  قال:   ، آأموالّهمح ولّ 
وكُهّ   صَدقةً،  حمّيدةٍ 

َ
تَ وكُهّ  صَدقَةً،  تَكبيُةٍ  وكُهّ  صَدقةً،  تسَبيحةٍ  بكُهّ 

عّ   بُضح وفي  صَدقَةٌ،  رٍ 
َ
مُنك عََح  ونََحيٌ  صَدقَةٌ،  روفّ  بّلمَعح رٌ  وآأمح تََحليلةٍَ صدقةً، 

 صَدقَ 
ُ

وَتَهُ ويكونُ لهُ فيها  آأحَدّكُ تِّ آأحدُنَ شَهح
أ
 الله، آأيأ

َ
ةٌ(( . قالوا: يا رسول

ذا   اإ رٌ. فكذلك  وّزح عليهّ  آأكانَ  حَرَامٍ،  في  وَضَعَها  لَوح  ))آأرآأيتُمح  قال:  رٌ؟  آأجح  ...
رٌ((   جح

 وضَعَها في الْلَلّ كانَ لهُ آأَ
 ( 1006: مسلم  صحیح)

Abu Dharr reported : some of the people from among the 

Companions of the Messenger of Allah (  صلى الله عليه وسلم)    said to him: 

Messenger of Allah, the rich have taken away (all the) 

reward. They observe prayer as we do; they keep the fasts as 

we keep, and they give Sadaqa out of their surplus riches. 

Upon this he (the Holy Prophet) said: Has Allah not 

prescribed for you (a course) by following which you can 

(also) do sadaqa? In every declaration of the glorification of 

Allah (i. e. saying Subhan Allah) there is a Sadaqa, and 
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every Takbir (i. e. saying Allah-O-Akbar) is a sadaqa, and 

every praise of His (saying al-Hamdu Lillah) is a Sadaqa 

and every declaration that He is One (La illha ill-Allah) is a 

sadaqa, and enjoining of good is a sadaqa, and forbidding of 

that which is evil is a Sadaqa, and in man's sexual 

Intercourse (with his wife, ) there is a Sadaqa. They (the 

Companions) said: Messenger of Allah, is there reward for 

him who satisfies his sexual passion among us? He said: Tell 

me, if he were to devote it to something forbidden, would it 

not be a sin on his part? Similarly, if he were to devote it to 

something lawful, he should have a reward . 

 کے  اللہ  اے   کہ  کہا   اور  آئے  پاس  نبیصلى الله عليه وسلمکے  ،   اصحاب  چند   کہ  کہا   نے   ﷜ابوذر   سیدنا

  پڑھت   ہم  جیسے  ہی   پڑھت   نماز  وہ   کہ   لیے  اس  گئے،  لے   لوٹ  اجر   سب  والے  مال!  رسول

۔   ہی   دیتے  صدقہ   سے  مالوں  زائد  اپنے  اور  ہی   رکھتے  روزہ  ہم  جیسے  ہی   رکھتے  روزہ  اور  ہی 

  تسبی   ہر  کردیاکہ  انتظام  کا   صدقہ  نے  تعالیٰ  اللہ  تو  بھی  لیے  تمہارے:"فرمایا   صلى الله عليه وسلمنے  آپ

  صدقہ   کہن   الااللہ  الہ  لا   بار  ہر  اور  ہے  صدقہ  تحمید  ہر  اور  ہے  صدقہ  تکبیر  ہر  اور  ہے  صدقہ

 کی  شخص  ہر  اور  ہے  صدقہ  روکنا  سے  بات  بری  اور  ہے  صدقہ  دینا  حکم   کا   بات  اچھی  اور  ہے

 رسول   یا  کہ  کی  عرض  نے  لوگوں۔"ہے  صدقہ  بھی  تکمی   کی  ضرورت  ازداجی   اپنی

  بھی    ثواب  میں   اس  کی   تو  ہے   کرتا  پوری  شہوت  اپنی  شخص  کوئ  سے  میں  ہم(!  صلى الله عليه وسلم)اللہ
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  گناہ   کی   تو  لو  کر  صرف  میں  حرام  اسے  اگر  دیکھوتم  نہیں  کیوں:"فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  آپ  ہے؟

 ۔" ہے  ہوتا ثواب تو ہے  کرتا صرف  میں حلال جب طرح اسی ہوگا؟ نہیں

Hadis:66 
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Hadis No.26 

 

بي هُرَيَةَ  
 اللهّ  -رضي الله عنه    -عََح آأَ

ُ
 رسول

َ
صلَ الله عليه وسلم    -، قال: قال

-  
ُ ))كُه سّ:  :  مح

الشهَ فيه  تَطلُعُ  مٍ  يََح  
كُهَ صَدَقةٌ،  عليهّ  اسّ  النهَ مّنَ  سُلَمََ 

فَعُ   تّهّ، فتحمّلهُُ عليها، آأو تََح جُلَ في دابهَ  بَيَن الاثنيّن صدَقَةٌ، وتُعيُن الرهَ
ُ
تَعدّل

اإلى   صَدَقةٌ، وبّكُهّ خُطوةٍ تََشيها  بَةُ  يهّ
الطهَ مَةُ  صَدَقةٌ، والكََّ لهُ عليها متاعَهُ 

ريقّ صَدَقَةٌ(( ا لَةّ صَدَقةٌ، وتَُيطُ الأذى عََّ الطهَ  لصهَ
 (1009:  مسلم  صحیح  ،و2989: البخاري صحیح)

Hammam b. Munabbih reported that-this is out of (those 

ahadith) which Abu Huraira narrated to us from Muhammad, 

the Messenger of Allah (. صلى الله عليه وسلم )   And he while making a mention 

of ahadith reported from Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)    said this: 

Sadaqa is due on every joint of a person, every day the sun 

rises. Administering of justice between two men is also a 

Sadaqa. And assisting a man to ride upon his beast, or 

helping him load his luggage upon it, is a Sadaqa; and a good 

word is a Sadaqa; and every step that you take towards 

prayer is a Sadaqa, and removing of harmful things from the 

pathway is a Sadaqa . 

 ،  دن  ہر  والے  ہونے  طلوع  سورج :"فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  کہ  کی   بیان  نے   ابوہریرہ
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  انصاف   درمیان  کے   انسانوں  وہ   اگر  پھر ۔     ہے  ہوتا  لازم  صدقہ  پر  جوڑ  ایک  ہر  کے  انسان

  مدد   طرح  اس  میں  معاملے  کے  سواری  کو  کسی  اگر  اور  ہے  صدقہ  ایک  بھی  یہ  تو  کرے

  بھی   یہ  تو  دے  رکھ   کر   اٹھا  سامان  کا   اس  پر   سواری  یا   کرائے  سوار  پر  اس  اسے  کہ   پہنچائے

  کے   نماز  جو  قدم  ہر  اور  ہے  صدقہ  ایک  بھی  نکالنا  سے   منہ  بات  اچھی  اور  ہے  صدقہ  ایک

  دے  ہٹا کو چیز والی دینے تکلیف کسی سے راستے کوئ  اگر اور ہے صدقہ بھی وہ  ہے،  اٹھتا لیے

 ۔ "  ہے  صدقہ ایک بھی وہ  تو

Hadis:67 
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Hadis No.27 

 

واسّ بّن سََعانّ   بهّ -رضي الله عنه   -عََّ النهَ
-صلَ الله عليه وسلم   - ، عََّ النهَ

لّعَ   يطَهَ آأنح  تَ  سّكَ، وكَرّهح نفَح حَاكَ في  ثحمُ: ما  نُ الخلُقُّ، والاإ  حُسح
ُ ))البّْه ، قال: 

اسُ(( . رواهُ مسلمٌ    عليهّ النهَ
الله    

َ
رَسُول آأتيتُ  قال:  بَدٍ  مَعح بن  وابّصَةَ  وسلم    - وعََح  عليه  ،  - صلَ الله 

تّ   ))استَفح قال:   ، نعَمح قُلحتُ:  ثمّ؟((  والاإ البْهّ  عَ   
ُ
ل
أَ
تسَأ تَ  ))جّئح  :

َ
فقال

ثمُ ما حَاكَ   ليهّ القلبُ، والاإ  اإ
نهَ
أ
سُ، واطمأ فح ليهّ النهَ تح اإ

نهَ
أ
ُ ما اطمأ قَلحبَكَ، البْه
فسّ، وتََدهَ  توكَ(( في النهَ فح

اسُ وآأَ نح آأفتاكَ النهَ رّ، واإ دح  دَ في الصهَ
 ( 2533:،برق 2/246: الدارمح  ،4/228: احم  مسند - 2553: مسلم   صحیح)

Nawwas b. Sam'an reported:  I stayed with Allah's 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم)   for one year. What obstructed me to migrate 

was (nothing) but (persistent) inquiries from him (about 

Islam). (It was a common observation) that when anyone of 

us migrated (to Medina) he ceased to ask (too many 

questions) from Allah's Messenger (.  صلى الله عليه وسلم)    So I asked him 

about virtue and vice. Thereupon Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم )   

said: Virtue is a kind disposition and vice is what rankles in 

your mind and that you disapprove of its being known to the 

people . 
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 برائ  اور  بھلائ'  صلى الله عليه وسلمسے   اللہ  رسول  نے  میں  کہ  ہے  روایت  سے   سمعان  بن  نواس  سیدنا

  ہی   کہتے  کو  اخلاق   ،عمدہ  بھلائ(  مطلب  کا   البر:" )فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے   آپ   پوچھا،  متعلق  کے'

 لوگ لگےکہ  بری کو تجھ بات  یہ  اور کھٹکے میں دل تیرے جو ہے  وہ  گناہ( مطلب   کا  الاثم) اور

 ۔" ہوں مطلع سے اس

 صہ
ب
 فرمایا   نے  آپصلى الله عليه وسلم  تو  آیا  پاس  صلى الله عليه وسلمکے  الل   رسول   میں:    ہے  سےروایت   معبد  بن  وا

  نے   میں۔؟  ہے   آیا   کےلیے  کرنے  سوال  میں  بارے  کے(  البر)    نیکی  پاس  میرے  تو  کی :

"  فرمایا  نے  آپصلى الله عليه وسلم۔   ہاں:  کی   عرض   سے   جس  ہے  وہ   نیکی۔  پوچھ  فتویٰ   سے  دل  اپنے: 

 میں   سین    تیرے  اور  کھٹکے  میں  دل  تیرے  جو  ہے  وہ   گناہ  اور  ہو  مطمئن  دل  اور  نفس  تیرا

 ۔" رہی  دیتے نہ کیوں ہی فتوی کا  جواز کے اس تجھے لوگ ،چاہے کرے پیدا ہچکچاہٹ

Hadis:68 
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Hadis No.28 

 

بَض بّن ساريةَ    الله    -رضي الله عنه    - عََ العّرح
ُ
: وَعَظَنا رسول

َ
صلَ الله    - قال

ا القُلوبُ، وذَرَفَتح منها العُيونُ، فَقُلحنا:   -عليه وسلم  مَوعّظَةً، وَجّلتَح مّنهح
صّنا، قال: ))آأوصيكُح بتَقوى الله،   وح

أ
عٍ، فأ ّ ا مَوعّظَةُ مُوده يَا رَسول الله، كأنَهَ

عّ  مح بعدي والسهَ كُ  مّنح يَعّشح  من  ه 
نهَ واإ دٌ،  عَبح عَليكُ  رَ  مهَ

َ أ
تَأ نح  واإ اعةّ،  والطهَ  

اشديَن   الرهَ الخلُفاء  ةّ 
وسُنهَ تِّ 

بسُّنهَ فَعَلَيكُح  كَثيُاً،   
ً
اختلَفا فَسَيُى 

 بّدعَةٍ 
نهَ كُهَ مور، فاإ

 ومُُحدَثاتّ الأ
ُ

كُ ياهَ واجّذّ، واإ
وا عليها بلنهَ

المهديهّيَن، عَضهُ
 ضَلَلةٌ((  

 ( 2549وصْحه الالبانِ في صْيح الجامع:   – 2686، التّمذي: 4607)آأبو داود: 

Narrated Irbad ibn Sariyah: AbdurRahman ibn Amr as-

Sulami and Hujr ibn Hujr said: We came to Irbad ibn Sariyah 

who was among those about whom the following verse was 

revealed: "Nor (is there blame) on those who come to thee 

to be provided with mounts, and when thou saidst: "I can find 

no mounts for you". We greeted him and said: We have 

come to see you to give healing and obtain benefit from you. 

Al-Irbad said: One day the Messenger of Allah (  صلى الله عليه وسلم)   led us in 

prayer, then faced us and gave us a lengthy exhortation at 

which the eyes shed tears and the hearts were afraid . A man 
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said: Messenger of Allah! It seems as if it were a farewell 

exhortation, so what injunction do you give us? He then said: 

I enjoin you to fear Allah, and to hear and obey even if it be 

an Abyssinian slave, for those of you who live after me will 

see great disagreement. You must then follow my sunnah 

and that of the rightly-guided caliphs. Hold to it and stick 

fast to it. Avoid novelties, for every novelty is an innovation, 

and every innovation is an error. 

 والی    ہونے  انداز  اثر   پر   دل  ،ہمیں  صلى الله عليه وسلمنے   اللہ  رسول  دن   ایک:  کہا   نے ﷜   عرباض

 اللہ:  کہا   نے  ہم  پھر  ہوگئے،  جاری  آنسو  سے  اورآنکھ  اٹھے،  تڑپ  دل  سے  جس  کی  نصیحت

 ہمیں  آپصلى الله عليه وسلم  تو  ہے،  نصیحت  سی  کی  وصیت  وداعی  کسی  تو  یہ(!  صلى الله عليه وسلم)رسول   کے

)  تقوی  کا   اللہ    ہوں  کرتا  وصیت  تمہیں   میں:"فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے   آپ  ئیے؟  فرما  وصیت 

 خواہ  ہوں، کرتا وصیت کی کرنے اطاعت کی اس اور سننے بات کی امیر  ،( بچنا سے نافرمانیوں

 میں  تم  بعد  میرے  جو  کہ  لیے  اس  جائے،  بن  نہ  کیوں  حاکم  پر  تم  زبردستی  غلام  حبشی  کوئ  وہ 

 یافتہ ہدایت اور سنت میری  تم تو گا، دیکھے اختلافات سے بہت وہ  عنقریب گا رہے زندہ سے

(  دانت   والے  داڑ)  دانتوں  اسے  اور  لو،  تھام  سے  مضبوطی  کو  کار  طریقہ  کے  راشدین  خلفاء

  میں   دین)    ہر  کہ  لیے  اس   رہنا،  بچت   سے  باتوں  نئی  گئی  نکالی  میں  دین  اور  لینا،  پکڑ  مضبوط  سے

 ۔" ہے  گمراہی بدعت ہر اور  ہے، بدعت بات نئی(   بدعت

Hadis:69 
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Hadis No.29 

 

يُدخّلنُِّ   بعَمَلٍ  بّْنِ  آأخح  اللهّ 
َ
رَسول يا  قُلحتُ:   :

َ
قال هُ  عَنح رضّيَ الله  مُعاذٍ  عََح 

هُ لَيَسيٌُ عََلَ  
نهَ لحتَ عََح عَظيمٍ واإ

أ
: "لقَدح سَأ

َ
ةَ ويبُاعّدُنِّ مّنَ النارّ، قال الجنَهَ

ال وتُقيمُ  شَيئًا،  بهّ  كُ  تشُْح لا  بُدُ الله  تَعح عَلَيهّ:  هُ الله  َ َ يسَّه تِّ  مَنح  وتُؤح لَةَ،  صهَ
كَ عَل آأبواب  

آأدُلهُ : "آألا 
ً
قَال البَيتَ". ثمهَ   ُ ُجه

َ
كَاةَ، وتَصُومُ رَمضانَ، وتَ الزهَ

ارَ،   النهَ المَاءُ  يطُفئُ  كَما  الخطََيئَةَ  تُطفِّءُ  دقَةُ  والصهَ ةٌ،  جُنهَ ومُ  الصهَ الخيُ؟ 
تلَ:   ثمهَ  يلّ"، 

اللهَ جَوفّ  مّنح  جُلّ  الرهَ جُنُ İوصَلَةُ   
َ
عََّ  تَتَجَافَ وبُُمُح 

مَضَاجّعّ  بلَغَ:    Ĭالح  
َ مَلوُنَ İحتّه رّ    Ĭيَعح مح

الأَ سّ 
بَِآأح بّْكَُ  خح

آأُ "آألا   :
َ
قال ثم 

رّ   مح الأ "رَآأسُ   :
َ
قال اللهّ،   

َ
رَسول يا  بَلََ  قُلتُ:   " سّنامّهّ؟  وَة  وذّرح وعَمودّه 

: "آألا آأخبّْكَُ  
َ
وَةُ سَنامّهّ الّجهادُ"، ثمهَ قال لَةُ، وذّرح الاإسلَمُ، وعَمُودُه الصهَ

اللهّ   
َ
رسول يا  بلَ  قلتُ:   ،" كُههّ؟  ذلكَ    بملََكّ 

"كُفهَ  :
َ
قَال بلسانه،  خذ 

أ
فأ  ،

  :
َ
فقَال بهّ؟  مُ 

هَ
نتََكَ بما  لمُؤَاخَذُونَ  نَ  واإ اللهّ،  نبَ  يا  قُلحتُ:  هذا"،  عَلَيكَ 

عَل   و 
آأَ  ، وُجّوهّهّمح عََل  ارّ  النهَ فّي  اسَ  النهَ  ُ به

ُ
يكَ وهَلح  كَ،  مهُ

ُ آأ كَ  "ثكََّتح
لسّنَتّهّم"مَنَا

 حَصائّدُ آأ
لاهَ  خّرّهم اإ
وصْحه الالبانِ في صْيح    –)صْيح(  3873۔ وابن ماجه:   2616)التّمذي:  
 ( 5136الجامع: 

Narrated Mu'adh bin Jabal: I accompanied the Prophet (  صلى الله عليه وسلم) 

on a journey. One day I was near him while we were moving 

so I said: 'O Messenger of Allah! Inform me about an action 

by which I will be admitted into Paradise, and which will 
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keep me far from the Fire.' He said: 'You have asked me 

about something great, but it is easy for whomever Allah 

makes it easy: Worship Allah and do not associate any 

partners with Him, establish the Salat, give the Zakat, fast 

Ramadan and perform Hajj to the HOuse.' Then he said: 

'Shall I not guide you to the doors of good? Fasting is a 

shield, and charity extinguishes sins like water extinguishes 

fire - and a man's praying in depths of the night.'" He said: 

"Then he recited: 'Their sides forsake their beds to call upon 

their Lord.' Until he reached: 'What they used to do.' [32:16-

17] Then he said: 'Shall I not inform you about the head of 

the entire matter, and its pillar, and its hump?' I said: 'Of 

course O Messenger of Allah! He said: 'The head of the 

matter is Islam, and its pillar is the Salat, and its hump is 

Jihad.' Then he said: 'Shall I not inform you about what 

governs all of that?' I said: 'Of course O Messenger of 

Allah!'" He (  صلى الله عليه وسلم )   said: "So he grabbed his tongue. He said 

'Restrain this.' I said: 'O Prophet of Allah! Will we be taken 

to account for what we say?' He said: 'May your mother 
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grieve your loss O Mu'adh! Are the people tossed into the 

Fire upon their faces, or upon their noses, except because of 

what their tongues have wrought "' 

  کے   اللہ:    کی  عرض   سے  آپصلى الله عليه وسلم  نے  میں  کہ  ہی   کہتے﷜  جبل  بن  معاذ

  سے   جہنم  اور  ،  جائے  لے  میں   جنت  مجھے  جو  بتائیے  عمل  ایسا  کوئ  مجھے  آپ( !  صلى الله عليه وسلم)رسول 

  عمل  یہ بیشک اور  ہے پوچھی بات بڑی بہت ایک نے  تم:" فرمایا صلى الله عليه وسلمنے آپ ؟ رکھے دور

 کی   تعالیٰ  اللہ  تم ۔    دے  کر   آسان  تعالیٰ  اللہ  لیے   کے  جس  ہے  آسان   لیے  کے  شخص  اس

  روزے   کے  رمضان  ،  دو   زکاۃ  ،  کرو  قائم  نماز   ،  ٹھہراؤ   نہ   شریک  کو  کسی   کا   اس  اور  کرو  عبادت 

  راستے  کے  بھلائ  تمہیں  میں  کی :"فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  آپ  پھر"۔    کرو  حج  کا   اللہ  بیت  اور  ،  رکھو

  ،  ہے  بجھاتا  کو آگ  پانی طرح  جس ہے  دیتا بجھا ایسے  کو گناہ صدقہ ، ہے  ڈھال  روزہ  ؟ بتاؤں نہ

  وت    تلا  آیت  صلى الله عليه وسلمنے  آپ   پھر  ، "  تہجدپڑھنا  نماز  کا   آدمی  وقت   کے  رات  آدھ   اور

 : فرمائ

 ( 16-17:  نمبر آیت ،32 نمبر سورۃ  ، السجدۃ سورۃ )

  ساتھ   کے  اورخوف   امید  کو  رب  اپنے  ہی   رہتے  الگ  سے  بستروں  اپنے   پہلو  کے  ان" 

 نفس   کوئ(  16)  ہی   کرتے  خرچ  وه  ہے  رکھا  دے  انہیں  نے  ہم  کچھ  جو  اور  ہی   پکارتے

 کچھ جو ہے،  رکھی کر پوشیده لئے کے ان ٹھنڈک کی  آنکھوں کی ان نے ہم کچھ جو جانتا نہیں

 ۔ فرمائ تلاوت  کتک(  17) ہے  بدلہ کا  اس یہ تھے کرتے

 بتا  نہ  چوٹی  کی  اس  اور  ستون  کا   اس  ،  اصل  کی  دین  تمہیں  میں  کی :"    فرمایا  پھر  نے  آپصلى الله عليه وسلم 

  نے   آپصلى الله عليه وسلم  بتائیے  ضرور(  صلى الله عليه وسلم )رسول  کے  اللہ  ؟  نہیں  کیوں:    کہا   نے  میں"    ؟  دوں
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  کے   دین  چوٹی  کی  اس  اور  ہے  نماز(  عمود  ستون  کا   اس  اور   ہے   اسلام   اصل  کی  دین :"  فرمایا

  سب   ان  جو  بتاوں  نہ  چیز  وہ   تمہیں  میں  کی :"    فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  آپ  پھر"۔    ہے  محنت   لئے

  زبان   اپنی  نے  آپصلى الله عليه وسلم  پھر!    نبی  کے  اللہ  ،  ہاں  جی:    کہا   نے  میں"    کرلے؟  اکٹھا  کو  خوبیوں

  بولت   کچھ  جو  ہم  کی !    نبی  کے  اللہ:    کہا  نے  میں   ،"    رکھو  میں  قابو  اپنے  اسے:"    فرمایا  اور  ،  پکڑی

!    معاذ  ،  کردے  گم  کو  تم  ماں  تمہاری:"  فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  آپ  ؟  گے  جائیں  پکڑے  پر  اس  ہی 

  ڈالے   میں  جہنم  بل  کے  نتھنوں  یا  منہ  اوندھے  تو  سے  وجہ   کی  کےنتائ     زبانوں  اپنی  لوگ

 "۔  ؟ گے جائیں

Hadis:70 
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Hadis No.30 

 

علبََةَ الخشَُنِهّ  
بي ثَ
بهّ  -رضي الله عنه    -عََح آأَ

،  -صلَ الله عليه وسلم    -، عََ النهَ
تَدوها،  تَعح فلَ  حُدُوداً   

وحَدهَ عُوها،  تُضَيهّ فَلَ  فرائّضَ،  فَرَضَ  نهَ الله  ))اإ  :
َ
قال

َ نسّيانٍ،   ةً لكُ غَيُح آأشياءَ رَحْح تَ عَح 
َ
ياءَ، فلَ تَنتهكوها، وسَك شح

آأَ مَ  وحَرهَ
ا((  فلَ   تَبحَثوا عَنهح

قطنِ:   الجامع:    –  4/184)الدار  ضعيف  في  الالبانِ  ولكن  1597وضعفه   ،
 صْحه اخرون( 

On the authority of Abu Tha’labah al-Kushanee — Jurthoom 

bin Nashir (may Allah be pleased with him) — that the 

Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be upon 

him) said : Verily Allah ta’ala has laid down religious 

obligations (fara’id), so do not neglect them; and He has set 

limits, so do not overstep them; and He has forbidden some 

things, so do not violate them; and He has remained silent 

about some things, out of compassion for you, not 

forgetfulness — so do not seek after them. A hasan hadeeth 

narrated by ad-Daraqutnee and others . 

  بے :"فرمایا  اللصلى الله عليه وسلمنے  رسول  کہ   ہے  سےروایت﷜   ناشب  بن   جرثوم  الخشنی  ثعلبہ  ابو

 تعین  کا   حدود  کرواور نہ ضائع  انہیں ،تم  ہے  دیا  دے قرار   لازم  کو  فرائض  نے تعالی  اللہ  شک
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  کا   ان  ،پس  ہے  گیا  کردیا  حرام  کو  اشیاء  بعض   اور۔    بڑھو   آگےنہ  سے   ان  ،تم  ہے  کردیا

  فرمالیا   سکوت  سے  رحمت  اپنی  بلکہ  کرنہیں  بھول  میں  بارے  کے  اشیاء  بعض  کرو  نہ  ارتکاب

 ۔پڑو  نہ پیچھے  میں ے بار کے ان  ،پس ہے

Hadis:71 
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Hadis No.31 

 

  ّ به
النهَ اإلى  رجُلٌ  جاءَ  قال:  اعّديهّ 

السهَ دٍ  سعح بّن  سهلّ  عليه   -عََح  صلَ الله 
نِّ    -وسلم   نِّ الله، وآأحَبهَ حَبهَ

َ آأ عَمّلحتُهُ  ذا  اإ عَمَلٍ  نِ عََل 
دُلهَ  الله 

َ
: يا رَسول

َ
فقال

اسّ  النهَ آأيدي  في  فيَما  وازهَدح  كَ الله،  يَُبّهَ نيا 
الدهُ فّي  ))ازهَدح   : فقال  اسُ،    النهَ

اسُ((   كَ النهَ  يَُبهَ
 ( 944وصْحه الالبانِ في السلسلة الصحيحة: - 4102)ابن ماجه: 

It was narrated that Sahl bin Sa’d As-Sa’idi said  “A man 

came to the Prophet (  صلى الله عليه وسلم)   and said: ‘O Messenger of Allah, 

show me a deed which, if I do it, Allah will love me and 

people will love me. The Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم)  said: “Be 

indifferent towards this world, and Allah will love you. Be 

indifferent to what is in people’s hands, and they will love 

you”. 

  نے   شخص  ایک  پاس  کے صلى الله عليه وسلم اکرم  نبی   کہ  ہی   کہتے﷜  ساعدی  سعد  بن  سہل العباس  ابو

 تعالیٰ  اللہ  تو  کروں  میں  جسے  بتائیے  عمل  ایسا  کوئ  مجھے!    رسول  کے  اللہ  اے :    کی   عرض  کر  آ

 رغبتی  بے  سے  دنیا:"  فرمایا   نے  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  ،  بھی  لوگ  اور  ،  کرے  محبت  سے  مجھ  بھی

  تو لگاؤ، نہ آرزو سے اس ہے پاس کے لوگوں کچھ جو اور ، گا رکھے محبوب کو تم تعالیٰ اللہ ، رکھو

 ۔"  گے کریں محبت سے تم لوگ

Hadis:72 
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Hadis No.32 

 

  ّ بي سَعيدٍ الخدُريه
بهَ  -رضي الله عنه    - عََح آأ ،  - صلَ الله عليه وسلم    -: آأنهَ النهَ

رَ ولا ضّارَ((   : ))لا ضََ
َ
 قال

نَدًا. وَرَوَاهُ مَالّكٌ    هُُاَ مُسح ُ نِّه وَغَيُح ارَقُطح
ُ مَاجَهح  وَالدهَ حَدّيثٌ حَسَنٌ، رَوَاهُ ابنح

بّهّ صلّ الله عليه وسلم  
النهَ عََح  بّيهّ 

َ آأ عََح  يََ  يََح  ّ رّو بنح عَمح عََح   " اإّ
مُوَطهَ "الح فّي 

ي بَ  بَ سَعّيدٍ، وَلَهُ طُرُقٌ يُقَوهّ
َ قَطَ آأ سح

أَ
، فَأ

ً
سَلَ ضٍ. مُرح ضُهَا بّبَعح  عح

وصْحه الالبانِ في    -   2/746، المؤطا:  3/77، الدار قطنِ:  2340)ابن ماجه:  
 ( 7517،وصْيح الجامع:250السلسلة الصحيحة: 

It was narrated from 'Ubadah bin Samit that the Messenger 

of Allah (  صلى الله عليه وسلم)   ruled: There should be neither harming nor 

reciprocating harm ”. 

  نہ   اٹھاؤ  خود  نقصان    نہ:"   فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  کہ  ہی   کہتے   ﷠عباس  بن  عبداللہ

 ۔"  پہنچاؤ  نقصان کو دوسروں

Hadis:73 
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Hadis No.33 

 

الله    
َ
رَسول آأنهَ  عنهما  اسٍ رضي الله  عَبهَ ابن  وسلم    -عََّ  عليه    -صلَ الله 

ودّماءهُم   قَومٍ   
َ
آأموال  

ٌ
رّجال لادهَعى  بّدَعحواهُم،  اسُ  النهَ طََ  يُعح ))لَوح   :

َ
قَال

نحكر(( .  
َ عى واليَميُن عَل مَنح آأ

نَةُ عَل المُدهَ  ولكن البَيهّ
الجامع:10/252)البيهقى:   صْيح  في  البانِ  وصْحه   فّي  5335،  ضُهُ  )"وَبَعح

"البخاري:  ّ حّيحَينح  )"1711، مسلم: 4552"الصهَ
On the authority of Ibn Abbas (may Allah be pleased with 

him), that the Messenger of Allah (peace and blessings of 

Allah be upon him) said: Were people to be given everything 

that they claimed, men would [unjustly] claim the wealth and 

lives of [other] people. But, the onus of proof is upon the 

claimant, and the taking of an oath is upon him who denies. 

A hasan hadeeth narrated by al-Baihaqee and others in this 

form, and part of it is in the two Saheehs . 

:"  کہ  تھا  فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  اللہ  رسول  کہ  کہا   نے  انہوں  ہےکہ  روایت  سے  ﷠  عباس  ابن

  کے  مال  اور خون لوگ  سے بہت تو لگے  جانے کی  کوعطا  لوگوں سے وجہ  کی دعویٰ  صرف اگر

 پیش   دلیل  پر  والے  کرنے  دعوی  لیک ۔    دلیل   گےبلا  جائیں  ہو  کرکھڑے  کولے   دعوی

 ۔  ہے داری ذمہ کی کھانے قسم پر والے  کرنے  انکار اور ہے داری ذمہ کی کرنے

Hadis:74 

 

109



 

Hadis No.34 

 

 الله  
َ
رسول سََّعتُ  قال:  الخدُريهّ  سَعيدٍ  بي 

آأ وسلم    -عََح  عليه    - صلَ الله 
ح يسَتَطّعح فبّلسَانّهّ،  

َ
نح لم هُ بيدّهّ، فاإ راً فَليُغيُهّ

َ
ك ى مّنكُ مُنح

رَآأَ : ))مَنح 
ُ
يَقول

يمانّ((   عَفُ الاإ ضح
ح يسَتَطّعح فَبّقلحبّهّ، وذلك آأَ

َ
نح لم  فاإ

 ( 49)صْيح مسلم: 
It is narrated on the authority of Tariq b. Shihab : It was 

Marwan who initiated (the practice) of delivering khutbah 

(address) before the prayer on the 'Id day. A man stood up 

and said: Prayer should precede khutbah. He (Marwan) 

remarked, This (practice) has been done away with. Upon 

this Abu Sa'id remarked: This man has performed (his duty) 

laid on him. I heard the Messenger of Allah as saying: He 

who amongst you sees something abominable should 

modify it with the help of his hand; and if he has not strength 

enough to do it, then he should do it with his tongue, and if 

he has not strength enough to do it, (even) then he should 

(abhor it) from his heart, and that is the least of faith . 

  خطب   پہلے  سے  نماز  دن  کے  عی   نے   جس  پہلے  سے  سب  ہے،  روایت  سے   شہاب  بن  طارق 

  نماز  پہلے  سے  خطب :  لگا  کہنے  اور  ہوا  کھڑا  شخص  ایک  وقت  تھا،اس  مروان  وہ   کی،  شروع
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 حق  اپنا  تو  نے  شخص  اس:  کہا   نے   ابوسعید۔  گئی  دی   کر  متروک  بات  یہ:  کہا   نے  مروان۔  ہے

 سے   میں  تم  شخص  جو:"فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  آپ  سنا  صلى الله عليه وسلمسے  اللہ  رسول  نے  میں۔  دیا  کر  ادا 

 تو ہو نہ طاقت اتنی اگر ، دے ہٹا  سے ہاتھ اپنے کو اس تو دیکھے کو کام( شرع خلاف) منکر کسی

  اس )  جانے  برا   کو  اس   میں  دل   سہ   سے  ہی   دل  تو  ہو  نہ   طاقت   بھی   اتنی   اگر   اور   سے،   زبان

 ۔" ہے ایمان کا  درجہ  کم سے سب  یہ(  ہو بیزار سے

Hadis:75 
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Hadis No.35 

 

بي هُريَةَ  
 رسول الله  -رضي الله عنه    -عََح آأَ

َ
: قال

َ
صلَ الله عليه وسلم    -، قال

وا، ولا يبَّعح بَعضُكُح  - اَسَدُوا، ولا تَنَاجَشوا، ولا تَبَاغَضُوا، ولا تَدَابَُِ
َ
: ))لا تَ

يظَلّمُهُ  لا  المُسلم،  خُو 
آأَ المُسلّمُ   ،

ً
وانَ خح اإّ عّبادَ اللهّ  وكُونُوا  بَعضٍ،  بَيعّ    عَل 

  ، هاهُنا((  قوى  التهَ يََقّرُهُ،  ولا  يكَذّبُهُ،  ولا  يََذُلهُُ،  صدرّهّ    - ولا  اإلى  ويشُيُُ 
اتٍ    المُسلمّ    -ثلَثَ مرهَ

ُ هّ آأنح يََقّرَ آأخَاهُ المُسلّمَ، كُه
َ بّ امرئٍ مّنَ الشْه ))بَّسَح

 عَل المُسلّمّ حرامٌ: دَمُهُ ومَالهُُ وعّرضُهُ((  
 ( 2564)صْيح مسلم: 

Abu Huraira reported Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)   as saying: 

Don't nurse grudge and don't bid him out for raising the price 

and don't nurse aversion or enmity and don't enter into a 

transaction when the others have entered into that 

transaction and be as fellow-brothers and servants of Allah. 

A Muslim is the brother of a Muslim. He neither oppresses 

him nor humiliates him nor looks down upon him. The piety 

is here, (and while saying so) he pointed towards his chest 

thrice. It is a serious evil for a Muslim that he should look 

down upon his brother Muslim. All things of a Muslim are 

inviolable for his brother in faith: his blood, his wealth and 
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his honour. 

  بازی  دھوکے کرو،  مت حسد:"  فرمایا صلى الله عليه وسلمنے اللہ  رسول ہے، روایت سے﷜   ابوہریرہ

 دوسرے  سے  میں تم کوئ سے، دوسرے ایک پھیرو مت پیٹ رکھو، مت بغض کرو،  مت

  ہے  بھائ  کا   مسلمان  مسلمان۔   جاؤ  ہو  بھائ  بھائ!  بندو  کے  تعالیٰ  اللہ  اور  کرے  نہ  بیع  پر  بیع  کی

  پرہیزگاری   اور  تقویٰ   جانے،  حقیر  کو  اس  نہ  کرے،  ذلیل  کو  اس  نہ  کرے،  ظلم  پر  اس  نہ

  برا   کے  آدمی"  کی   اشارہ  بار  تین  طرف  کی  سین  اپنے  صلى الله عليه وسلمنے  آپ  اور۔"  ہے  یہاں

  سب  کی  مسلمان  سمجھے،  حقیر  کو  بھائ  مسلمان  اپنے  وہ   کہ   ہے  کافی  اتنا  بس  لئے  کے  ہونے

 ۔" آبرو اور عزت مال، خون، کا  اس ہی  حرام پر مسلمان دوسرے چیزیں

Hadis:76 
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Hadis No.36 

 

هُريَة   آأبي  عنه    -عََح  عليه    -، عََ رسول الله  -رضي الله  ،  -وسلم  صلَ الله 
بَةً   هُ كُرح سَ اُلله عَنح

نيا، نفَهَ
بةً مّنح كُرَبّ الدهُ سَ عََح مُؤمّنٍ كُرح

قال: ))مَنح نفَهَ
نيا 

الدهُ في  عَليهّ  الله   َ يسَّهَ  ، مُعسٍّّ عَل   َ يسَّهَ ومَنح  القّيامَةّ،  يََمّ  كُرَبّ  مّنح 
خّ  وال  نيا 

الدهُ في  اُلله  هُ  سَتََّ  ،
ً
مُسلّما سَتََّ  ومَنح  نّ  وال خرَةّ،  عَوح فّي  واُلله  رة، 

  ،
ً
عّلما فّيه  يَلتَمّسُ   

ً
طَريقا سَلكََ  ومَنح  آأخيهّ،  نّ  عَوح في  دُ  العَبح كَانَ  ما  د  العَبح

بُيوتّ الله،   مّنح  تٍ  بَيح في  قَومٌ  جَلسََ  وما  ةّ،  الجنَهَ اإلى   
ً
طَريقا بّهّ  لَهُ  لَ الله  سَههَ

  
َ لاه اإ بَينَهُم،  ويتََدارَسُونهَ  الله،  كتّابَ  لوُنَ  كينَةُ، يتَح السهَ عليّهمُ  لَتح  نَََ

ومَنح   دَهُ،  عّنح فّيمَنح  وذَكَرَهُم الله  ةُ، 
َ
المَلَئك ُم  تهح

وحَفهَ حْةَُ،  الرهَ ُمُ  وغَشّيتهح
لّمٌ  بُذا اللفظ[ لهُُ، لم يسُّّعح بّهّ نسََبُهُ(( ]رَوَاهُ مُسح  بّهّ عَمَ

َ أ
أ  بَطهَ

 ( 2699)صْيح مسلم: 
Abu Huraira reported Allah's Messenger ( صلى الله عليه وسلم )  as saying: He 

who alleviates the suffering of a brother out of the sufferings 

of the world, Allah would alleviate his suffering from the 

sufferings of the Day of Resurrection, and he who finds relief 

for one who is hard-pressed, Allah would make things easy 

for him in the Hereafter, and he who conceals (the faults) of 

a Muslim, Allah would conceal his faults in the world and in 

the Hereafter. Allah is at the back of a servant so long as the 
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servant is at the back of his brother, and he who treads the 

path in search of knowledge, Allah would make that path 

easy, leading to Paradise for him and those persons who 

assemble in the house among the houses of Allah (mosques) 

and recite the Book of Allah and they learn and teach the 

Qur'an (among themselves) there would descend upon them 

tranquility and mercy would cover them and the angels 

would surround them and Allah mentions them in the 

presence of those near Him, and he who is slow-paced in 

doing good deeds, his (high) lineage does not make him go 

ahead. 

  سے   پر  مومن  کسی  شخص  جو:"  فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے   اللہ  رسول   ہے،  روایت  سے ﷜   ابوہریرہ 

  ایک   سے  میں تکلیفوں کی  آخرت  پر   اس  تعالیٰ  اللہ  تو کرے   دور   بھی تکلیف  ایک   کی  دنیا  کوئ

  اللہ   کردے،  آسانی  پر(  پھنس   میں  مشکل)  تنگدست  شخص  جو  اور  گے  کریں  دور  تکلیف

 عیب  کا   مسلمان  کسی  میں  دنیا  شخص  جو  اور  گا  کرے  آسانی  میں  آخرت  اور  پردنیا  اس  تعالیٰ

 کی  بندے  تعالیٰ  اللہ۔    گا   ڈھانکے  عیب  کا   اس  میں  آخرت  اور   ،دنیا  تعالیٰ  اللہ  تو  ،  گا  ڈھانکے

  حاصل   علم  شخص   جو  اور  ،  رہے  لگا  میں  مدد  کی  بھائ  اپنے  بندہ  تک  جب  گا  رہے   کرتا  مدد

 جو  اور  گا  دے  کر  سہل  راست  کا   جنت  لیے  کے  اس  تعالیٰ  اللہ  پڑے،  چل  پر  راہ  کی  کرنے

  تو   پڑھائیں  کو  دوسرے  ایک  اور  پڑھیں  کتاب  کی  اس  ہوکر   جمع   میں  گھر  کے  تعالیٰ  اللہ  لوگ
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 اور  گے  لیں  گھیر  کو   ان  فرشتے  اور  گی  لے  ڈھانپ  کو  ان   رحمت  اور  گی  اترے  سکینت  پر  ان

  کوتاہی   عمل  کا   جس  ،اور  گا  کرے  میں  والوں  رہنے  پاس  اپنے  ذکر  کا   لوگوں  ان  تعالیٰ  اللہ

 ۔ گا آئے نہ کام کچھ ورشتہ نسب کا  اس تو کرے

Hadis:77 
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Hadis No.37 

 

ُما عََح رَسولّ الله  اسَ رَضّيَ اُلله عَنهح فّيَما   - صلَ الله عليه وسلم   -عََّ ابّن عَبهَ
نهَ الله   ))اإ  :

َ
قَال وتَعَالى  تَباركَ  ّهّ  رَبه عََح  الْسََناتّ    -عز وجل    - يََوي  كَتَبَ 

مَلحها، كَتَبها الله يعَح فَلمَح  نَح هَمهَ بَّسََنةٍ، 
َ
َ ذلك، فم َ ئاتّ، ثمهَ بَينه دَهُ والسيهّ عّنح  

َ حَسناتٍ اإلى سبع   دَهُ عَشْح حَسنَةً كَامّلةً، واإن هَمهَ بُّا فَعَمّلهَا، كَتَبَها الله عَنح
دَهُ  مَلها، كَتَبَها عّنح ئة، فلمح يعَح  بسيهّ

نح هَمهَ فٍ اإلى آأضعاف كَثيُةٍ، واإ مئة ضّعح
ئة واحّ  نح هَمهَ بُّاَ، فعَمّلهَا كَتَبَها الله سيهّ  دَةً((  حَسنةً كَامّلةً، واإ

 (131،و صْيح مسلم:  6491)صْيح البخاري:  
It is narrated on the authority of Ibn Abbas that the 

Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم)  transmitted it from the Blessed and 

Great Lord: Verily Allah recorded the good and the evil and 

then made it clear that he who intended good but did not do 

it, Allah recorded one complete good in his favour, but if he 

intended it and also did it, the Glorious and Great Allah 

recorded ten to seven hundred virtues and even more to his 

credit. But it he intended evil, but did not commit it, Allah 

wrote down full one good in his favour. If he intended that 

and also committed it, Allah made an entry of one evil 

against him . 
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  رب   اپنے   ہی   کرتے  روایت  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول    کہ  ہے  سےروایت   ﷠عباس  بن  عبداللہ

  کر  بیان صاف صاف  انہیں پھر اور ہی  دی  کر مقدر  برائیاں اور  نیکیاں  نے تعالیٰ اللہ:" سے

  کے   اس  نے تعالیٰ  اللہ  تو  سکا  کر  نہ عمل  پر  اس  لیک  کی  ارادہ   کا   نیکی کسی  نے  جس پس۔    ہے  دیا

  اللہ تو لیا کر بھی  عمل پر اس بعد کے ارادہ  نے اس اگر اور ہے لکھا بدلہ کا  نیکی مکمل ایک لیے

 اس  اور  ہی   لکھی  نیکیاں   تک  گنا  سو  سات  سے  گنا  دس  یہاں  اپنے  لیے  کے  اس  نے  تعالیٰ

  نے   تعالیٰ  اللہ  تو  کی   نہیں   عمل  پر  اس  پھر  اور  کی   ارادہ   کا   برائ  کسی  نے  جس  اور   کر  بڑھ  سے

  تو   لیا  کر   بھی عمل  پر  اس  بعد کے  ارادہ   نے اس  اگر   اور ہے لکھی  نیکی یہاں اپنے  لیے   کے   اس

 ۔"  ہے  لکھی برائ ایک لیے  کے اس یہاں اپنے

Hadis:78 
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Hadis No.38 

 

بّي هُريَة  
َ  اللهّ  -رضي الله عنه   -عََح آأ

ُ
 رَسول

َ
: قَال

َ
صلَ الله عليه وسلم   -قال

ليهَ  - ب اإ ، فَقَدح آ ذنتُهُ بلْربّ، وما تَقَرهَ
ً
ا : مَنح عَادَى لّي وَلّيه

َ
نهَ الله تَعالَى قَال : ))اإ

يتََقرهَ  دّي  عَبح  
ُ
يََال ولا  عَليهّ،  افتّضتُ  مّهاَ  ليهَ  اإ  َ آأحَبه بشيءٍ  دّي  َ  عَبح ليه اإ بُ 

هُ   وبَصَََ بهّ،  يسَمَعُ  الهذي  سََعَهُ  كُنتُ  تُهُ،  بَبح حح
آأَ ذا  فاإ هُ،  حّبهَ

ُ آأ  
َ حتّه وافّلّ  بلنهَ

لنِّ  
َ أ
ولَئِّح سأ بُّا،  الهتِ يَمشي  لهَُ  يبَطُشُ بُا، ورّجح تِ 

الهَ ويَدَهُ  بهّ،  صَُّ  يبُح الهذي 
هُ((  
عّيذَنهَ

هُ، ولَئِّح استَعاذَنِّ لأُ عطّيَنهَ
 لأُ

 (6502)صْيح البخاري:  
Narrated Abu Huraira: Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)   said, "Allah 

said, 'I will declare war against him who shows hostility to a 

pious worshipper of Mine. And the most beloved things with 

which My slave comes nearer to Me, is what I have enjoined 

upon him; and My slave keeps on coming closer to Me 

through performing Nawafil (praying or doing extra deeds 

besides what is obligatory) till I love him, so I become his 

sense of hearing with which he hears, and his sense of sight 

with which he sees, and his hand with which he grips, and his 

leg with which he walks; and if he asks Me, I will give him, 

and if he asks My protection (Refuge), I will protect him; 
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(i.e. give him My Refuge) and I do not hesitate to do 

anything as I hesitate to take the soul of the believer, for he 

hates death, and I hate to disappoint him ". 

  نے   جس کہ ہے  فرماتا تعالیٰ اللہ:"فرمایا صلى الله عليه وسلمنے اللہ رسول  کہ کی  بیان نے﷜   ابوہریرہ

  جن   جن  بندہ میرا  اور  ہوں  کرتا  اعلان  کا   جنگ  سے  اس  میں  تو  کی  دشمنی  سے  ولی  کسی  میرے

 نہیں  پسند  زیادہ   سے  اس  کو  مجھ  عبادت   کوئ  اور  ہے  کرتا  حاصل  قرب  میرا  سے  عبادتوں

 کر   عبادتیں  نفل  بعد  کے  کرنے  ادا   فرض  بندہ  میرا  اور  ہے  کی  فرض  پر  اس  نے  میں  جو  ہے

 جب  پھر۔  ہوں   جاتا  لگ  کرنے  محبت  سے  اس  میں  کہ  ہے  جاتا  ہو  نزدیک  اتنا  سے  مجھ  کے

  سنت   وہ  سے  جن  ہوں  جاتا  بن  کان  کے  اس  میں  تو  ہوں  جاتا  لگ  کرنے  محبت  سے  اس  میں

 وہ  سے  جس  ہوں  جاتا  بن   ہاتھ  کا   اس  ہے،  دیکھتا  وہ   سے   جن  ہوں  جاتا  بن  آنکھ  کی  اس  ہے،

  میں   تو  ہے   مانگتا  سے   مجھ  وہ   اگر   اور   ہے  چلتا  وہ   سے  جس  ہوں  جاتا  بن   پاؤں  کا   اس   ہے،  پکڑتا

  جو   میں  اور   ہوں  رکھت   محفوظ  اسے   میں  تو   ہے مانگتا  پناہ میری  سے   چیز  کسی   وہ   اگر   ہوں  دیتا  اسے

 جان  کی  بندے  مومن  اپنے  مجھے  کہ  جتنا  ہوتا  نہیں  تردد   اتنا  مجھے  میں  اس  ہوں  چاہتا  کرنا  کام

  لگت   برا  دینا  تکلیف  اسے  بھی  کو  مجھ  اور  کرتا  نہیں  پسند  کو  موت  تو  وہ ۔  ہے  ہوتا  میں  نکالنے

 ۔" ہے

Hadis:79 
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Hadis No.39 

 

عبهَاس رضي الله   ابّن   اللهّ  عََّ 
َ
رسول آأنهَ  عليه وسلم    -عنهما،    - صلَ الله 

رّهُوا عليهّ(( 
ح
سيانَ، وما استُك  والنهّ

َ أ
تِّ الخطََأ مهَ

ُ نهَ الله تَََاوَزَ لّي عََح آأ : ))اإ
َ
 قَال

ماجه:   البيهقى:  2045)ابن  الجامع:    –  7،  صْيح  في  الالبانِ  وصْحه 
 ( 82،واإرواء الغليل،رقم:1836

It was narrated from Ibn 'Abbas that the Prophet (  صلى الله عليه وسلم)    said   : 

Allah has forgiven my nation for mistakes and forgetfulness, 

and what they are forced to do". 

 نے  تعالی  اللہ  شک  بے:فرمایا   صلى الله عليه وسلمنے  الل   رسول  کہ  ہے  سےروایت﷠   عباس  ابن

  گئے   کیے  میں  حالت  کی  اورمجبوری  ،بھول(چوک)     خطا  سے  امت  میری  لئے  میرے

 ۔  ہے فرمائ درگذر سے کاموں

Hadis:80 
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Hadis No.40 

 

 الله  
ُ
خَذَ رَسول

َ : آأ
َ
  -صلَ الله عليه وسلم    -عََّ ابّن عُمَرَ رضي الله عنهما قال

ابُن   سَبيلٍ(( وكانَ  عَابُِّ  آأو  غَريبٌ،  كَ 
أنَهَ نيا ك

الدهُ فّي  فقال:))كُنح  بّمنَكّب، 
ذا   اإ  :

ُ
يَقول تَنتَظّرّ  عَمَر  فلَ  تَ  بَحح صح

آأَ ذا  واإ باح،  الصهَ تَنتَطّر  فَلَ  مسيتَ، 
آأَ

 المساءَ، وخُذح مّنح صّْهتَّك لّمَرضّكَ، ومنح حَياتّكَ لّمَوتّكَ(( 
 ( 6416)صْيح البخاری: 

Narrated Mujahid :  Abdullah bin `Umar said, "Allah's 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم )  took hold of my shoulder and said, 'Be in this 

world as if you were a stranger or a traveler." The sub-

narrator added: Ibn ̀ Umar used to say, "If you survive till the 

evening, do not expect to be alive in the morning, and if you 

survive till the morning, do not expect to be alive in the 

evening, and take from your health for your sickness, and 

(take) from your life for your death ". 

  دنیا :"    فرمایا  کر  پکڑ  مونڈھا  میرا  نے  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  کہ  کی   بیان  نے﷠   عمر  بن  عبداللہ

  کرتے  فرمایا   عمر بن عبداللہ( ۔" ہو والا  چلنے راست) مسافر یا  اجنبی  تو  جیسے جا ہو طرح اس میں

  صح   اپنی ، رہو  نہ منتظر  کے شام وقت  کے صبح  اور رہو نہ  منتظر کے  صبح تو جائے ہو  شام: تھے

 ۔ "  پہلے سے موت کو  زندگی اور  جانو غنیمت پہلے سے مرض کو

Hadis:81 
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Hadis No.41 

 

 الله  
ُ
 رسول

َ
  - عََح عبدّ الله بن عَمرو بّن العاص رضي الله عنهما، قال: قال

 لّما جّئتُ  -صلَ الله عليه وسلم 
ً
 حتّه يكونَ هَواهُ تَبَعا

ُ
حدُكُ

: ))لا يُُمّنُ آأَ
 بّهّ(( . 

نَادٍ صَّْيحٍ[   إسّح ةّ" بّ جُهَ
ح
نَاهُ فّي كتَّابّ "الْ  ]حَدّيثٌ حَسَنٌ صَّْيحٌ، رَوَيح

الكبْى":   السنن  الي  المدخل   " في  -1/192)البيهقى  الالبانِ  وضعفه 
 ، ولكن صْحه اخرون( 166تُريج مشكاة المصابيح:

On the authority of Abu Muhammad Abdullah bin ’Amr bin 

al-’Aas (may Allah be pleased with him) who said :                                       The 

Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be upon 

him) said, “None of you [truly] believes until his desires are 

subservient to that which I have brought.” [Imam an-

Nawawi says:] We have related it in Kitab al-Hujjah with a 

saheeh chain of narrators. 

  میں   تم:"فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے   الل   رسول  کہ  ہی   فرماتے﷠    عاص  وبن  عمر  بن  عبداللہ  ابومحمد 

 لائ  میری  خواہش  کی  اس  کہ  تک  جب  ہوسکتا  نہیں  مومن  تک  وقت  اس  شخص  کوئ  سے

 ۔"   ہوجائے  نہ تابع کے شریعت ہوئ

Hadis:82 
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Hadis No.42 

 

مالكٍ   نسّ بن 
آأَ عنه    -عََح   الله  -رضي الله 

َ
رسول سََّعتُ   :

َ
قَال صلَ الله    -، 

وسلم   دَعَوتَنِ   -عليه  ما  كَ 
نهَ اإ آ دَمَ،  ابَن  يا  تَعالى:  اُلله   

َ
))قال  :

ُ
يَقول

بلي، يا ابن آ دمُ لَوَ بَلغََتح ذُنُوبُك  
ورَجَوتَنِ غَفَرتُ لك عَل ما كانَ مّنكَ ولا آأُ

ماءّ،   السهَ تَيتَنِ عَنانَ 
آأَ لو  ك 

نهَ اإ آ دم  ابَن  يا  لكَ،  تُ  غَفَرح استَغفَرتَنِ،  ثمهَ 
بّقُرابُا   لأتيتُكَ   ،

ً
شَيئا بي  تشُْكُ  لا  لَقّيتَنِ  ثمهَ  خَطايا،  الأرضّ  بّقُرابّ 

 مغفرةً((  
 ( 4338وصْحه الالبانِ في صْيح الجامع:  –  3540)التّمذي: 

Anas bin Malik narrated that the Messenger of Allah ( صلى الله عليه وسلم)  
said:  Allah, Blessed is He and Most High, said: ‘O son of 

Adam! Verily as long as you called upon Me and hoped in 

Me, I forgave you, despite whatever may have occurred from 

you, and I did not mind. O son of Adam! Were your sins to 

reach the clouds of the sky, then you sought forgiveness from 

Me, I would forgive you, and I would not mind. So son of 

Adam! If you came to me with sins nearly as great as the 

earth, and then you met Me not associating anything with 

Me, I would come to you with forgiveness nearly as great as 

it ”’. 
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:   ہے  کہتا  اللہ:"    سنا  ہوئے  فرماتے  کو  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  نے  میں  کہ  ہی   کہتے   مالک  بن  انس

  اور  امیدیں  اپنی  سے  مجھ  اور  گا  رہے  کرتا  دعائیں  سے  مجھ  تو  تک  جب!    بیٹے  کے  آدم   اے 

 پہنچے  پر  درجے  بھی  کسی  گناہ  تیرے  چاہے  ،  گا  رہوں  بخشتا  تجھے  میں  گا  رکھے  وابستہ  توقعات

 گناہ  تیرے  اگر!    بیٹے  کے  آدم   اے   ،  ہے  نہیں  ڈر   و  پرواہ  کی  بات  کسی  مجھے  ،  ہوں  ہوئے

  اور   گا  دوں  بخش  تجھے  میں  تو  لگے  کرنے  طلب  مغفرت  سے  مجھ  تو  پھر  لگیں  چھونے  کو  آسمان

 پھر  اور بیٹھ   کر گناہ بھی  برابر زمین تو اگر!  بیٹے کے آدم  اے ۔  گی ہو  نہ پرواہ کی بات کسی مجھے

  ہو  کی   نہ  شرک  کا   طرح  کسی   ساتھ  میرے  لیک  لیےملے  کے   کرنے  طلب  مغفرت  سے  مجھ

 "۔   گا دوں بخش تجھے اور گا  آؤں کر لے مغفرت برابر کے اس پاس تیرے میں تو

Hadis:83 
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Hadis No.43 

 

الله    
ُ
رسول قَال   :

َ
قال عنهما  الله  رضي  اسَ  عبهَ ابن  عليه صلَ    -عََّ  الله 

رَجُلٍ  -وسلم   لَى  فَلأوح الفَرائّضُ،  بقتّ 
آأَ اَ 
َ
فم هلّها، 

أَ
بأ الفَرائّضَ  ))آألّْقُوا   :

 ذَكَرٍ(( 
 ( 1615و صْيح مسلم:  6735)صْيح البخاري:  

Ibn Abbas (Allah be pleased with them) reported Allah's 

Messenger ( صلى الله عليه وسلم)  as saying: Give the shares to those who are 

entitled to them, and what remains over goes to the nearest 

male heir . 

 کے   ان  میراث:    فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  اللہ  رسول  کہ  کی   بیان  نے﷠   عباس  ابن  حضرت

  دار   رشتہ  نزدیکی  بہت  کا   میت  مرد  جو  گا ملے  کو  اس  وہ   جائے رہ  باقی جو  اور  دو   پہنچا تک  وارثوں

 ۔  ہو

Hadis:84 
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Hadis No.44 

 

  ّ به
النهَ عََّ  َا  عَنهح الله  رَضّيَ  عَائشَّةَ  وسلم    - عََح  عليه  الله  :    - صلَ 

َ
قال

مُ الولادةُ((  مُ ما تَرهّ َرهّ
ُ
ضَاعَةُ تَ  ))الرهَ

 ( 1444و صْيح مسلم:  5099)صْيح البخاري:  
'A'isha (Allah be pleased with her) reported , Allah's 

Messenger (  صلى الله عليه وسلم)   said: Yes. Fosterage makes unlawful what 

consanguinity makes unlawful . 

:"    کہ  فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  کریم  نبی  کہ  کی   بیان  نے﷞   عائشہ  مطہرہ  زوجہ   کی  صلى الله عليه وسلم  کریم  نبی

  جاتی   ہو  ثابت  حرمت  بھی  سے  پینے  دودھ   ہی  ویسے  ،  ہے  ہوتی  حرمت  سے  ملنے  خون  جیسے

 ۔"  ہے

Hadis:85 
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Hadis No.45 

 

الله   رسول  سََّعَ  ه 
آأنهَ الله  عبد  بن  جابِ  وسلم    - عََح  عليه  عَامَ    - صلَ الله 

يَّ   ّ رّ والمَيتَةّ والخنّْح مَ بَيعَ الخمَح نهَ الله ورَسُولَهُ حرهَ : اإ
ُ
ةَ يَقُول

هَ
الفَتحّ وهُوَ بمك

بُّا   يطُلََ  هُ 
نهَ فاإ المَيتَةّ،  شُُومَ  آأرآأيتَ  الله   

َ
رَسول يا  فقيلَ:  والأصنامّ(( 

 ُ : ))لا، هُوَ حَرامٌ(( ،  السه
َ
اسُ؟ قَال فُنُ، ويُدهَنُ بُّا الجلُوُدُ، ويسَتَصبّحَ بُّا النهَ

 الله  
ُ
 رَسُول

َ
دَ ذلك: ))قَاتَل الله اليَهودَ،    -صلَ الله عليه وسلم    -ثمهَ قال عّنح

نََه((  
َ
كَوا ثَ

أَ
لَوهُ، ثمهَ بعُوه، فأ جْح

أَ
حومَ، فأ

مَ عليّهمُ الشهُ نهَ الله حَرهَ  اإ
 ( 1581و صْيح مسلم:  2236)صْيح البخاري:  

Jabir b. 'Abdullah (Allah be pleased with them) reported 

Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)   as saying in the Year of Victory 

while he was in Mecca : Verily Allah and His Messenger 

have forbidden the sale of wine, carcass, swine and idols, It 

was said: Allah's Messenger, you see that the fat of the 

carcass is used for coating the boats and varnishing the hides 

and people use it for lighting purposes, whereupon he said: 

No, it is forbidden, Then Allah's Messenger (  صلى الله عليه وسلم)  said: May 

Allah the Exalted and Majestic destroy the Jews; when Allah 

forbade the use of fat of the carcass for them, they melted it, 

and then sold it and made use of its price (received from it) . 
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 کے  مکہ  فتح  ،  سنا   سے  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  نے  انہوں  کہ  ہے   روایت  سے﷠   عبداللہ  بن  جابر

  نے  رسول   کے اس اور اللہ:" کہ تھا میں ہی مکہ ابھی قیام کا  آپ ، فرمایا نے  صلى الله عليه وسلم آپ سال

  رسول   یا  کہ  گیا  پوچھا  پر  اس۔"    ہے  دیا  دے  قرار  حرام  بیچنا  کا   بتوں  اور  سور  ،  مردار  ،  شراب

  اس   پر  کھالوں۔    ہی  ملتے  پر  کشتیوں  ہم  اسے  ؟  ہے  حکم   کی   متعلق  کے  چرب  کی   مردار!    اللہ

  نے   صلى الله عليه وسلم  آپ ۔    ہی   جلاتے  بھی  چراغ  اپنے  سے  اس  لوگ  اور  ہی   لیتے  کام  کا   تیل  سے

 کو  یہودیوں  اللہ:"  کہ   فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  آپ  پر  موقع  اسی۔"    ہے  حرام  وہ   نہیں:"  کہ  فرمایا

 اور   بیچا  اسے  کر  پگھلا  نے  لوگوں  ان  تو  کی  حرام  پر  ان  چرب  جب  نے  تعالیٰ  اللہ  کرے  برباد

 ۔"  کھائ قیمت کی اس

Hadis:86 
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Hadis No.46 

 

  َ به شعَريهّ آأنهَ النهَ
بي مُوسى الأَ

بيه آأَ
بي بُِدَةَ، عَ آأَ

صلَ الله عليه وسلم    -عََح آأَ
-    :

َ
قال هِّ؟((  ))ومَا  فقال:  بُا،  تُصنَعُ  شربةٍ 

آأَ عََّ  لَهُ 
َ أ
فسأ اليَمَنّ،  اإلى  بَعَثَهُ 

رُ   والمّزح العسلّ،  نبَيذُ  قال:  عُ؟  البّتح وما  بُِدَةَ:  لأبي  فقيل  رُ،  والمّزح عُ  البّتح
 مُسكرٍ حَرامٌ((  

ُ عيُ، فقال: ))كُه
 نبَيذُ الشهَ

 ( 2001، وصْيح مسلم: 4343)صْيح البخاري:  
Narrated Abi Burda: That Abu Musa Al-Ash`ari said that 

the Prophet (  صلى الله عليه وسلم)   had sent him to Yemen and he asked the 

Prophet ( صلى الله عليه وسلم)  about certain (alcoholic) drink which used to be 

prepared there The Prophet ( صلى الله عليه وسلم)  said, "What are they?" Abu 

Musa said, "Al-Bit' and Al-Mizr?" He said, "Al-Bit is an 

alcoholic drink made from honey; and Al-Mizr is an 

alcoholic drink made from barley." The Prophet (  صلى الله عليه وسلم)    said, 

"All intoxicants are prohibited ". 

  ابوموسیٰ ۔    بھیجا  یمن  انہیں  نے  صلى الله عليه وسلم  کریم  نبی  کہ  ہے  روایت  سے﷜   اشعری  ابوموسیٰ

۔    تھے  جاتے  بنائے  میں  یمن  جو  پوچھا  مسئلہ  کا   شربتوں  ان  سے   صلى الله عليه وسلم  کریم  نبی  نے   اشعری

  اور "  بتع"  کہ  بتایا نے   اشعری ابوموسیٰ"  ؟ ہی  کی  وہ :"  کہ  فرمایا دریافت نے صلى الله عليه وسلم  کریم نبی

  چیز   کی"    بتع"    پوچھا  سے(  والد  اپنے)  ابوبردہ   نے  میں(  کہ  کہا   نے  بردہ  اب  بن  سعید" )  مزر"  

  شراب  ہوئ  کی تیار سے جَو"  مزر"  اور شراب ہوئ  کی تیار سے شہد کہ بتایا  نے انہوں ؟ ہے
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 ۔"  ہے حرام پینا چیز آور نشہ  ہر:" کہ  فرمایا میں جواب نے صلى الله عليه وسلم کریم نبی۔ 

Hadis:87 
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Hadis No.47 

 

اللهّ    
َ
رَسول تُ  سََّعح  :

َ
قال يكرّبَ  مَعدّ  بّن  المّقدامّ  عليه    - عََّ  الله  صلَ 

كََلتٌ    - وسلم  
آأَ بّ ابّن آ دمَ  نٍ، بَّسَح اً مّنح بَطح : ))ما مَلأ آ دمهٌ وّعاءً شَره

ُ
يَقول

وثُلثٌُ   لّشَْابّهّ،  وثُلثٌُ  لّطعامّهّ،  فَثُلثٌُ  مَُالةََ،  لا  كَانَ  نح  فاإ بَهُ، 
صُلح نَ  يُقّمح

 نَفسه((  لّ 
ماجه:  2380)التّمذي:   وابن  صْيح    3349۔  في  البانِ  وصْحه 
 ( 2135التّغيب:

Miqdam bin Ma'dikarib said:  I heard the Messenger of Allah 

 saying: 'The human does not fill any container that is (صلى الله عليه وسلم)

worse than his stomach. It is sufficient for the son of Adam 

to eat what will support his back. If this is not possible, then 

a third for food, a third for drink, and third for his breath". 

:"  سنا ہوئے  فرماتے یہ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  کہ ہی  کہتے﷜  معدیکرب بن مقدام

 کافی  ہی  لقمے چند  لیے  کے آدمی  ،  بھرا  نہیں  برا  زیادہ  سے  پیٹ  اپنے  برتن  کوئ  نے  آدمی  کسی

  حصہ   تہائ   ایک  کا   پیٹ  تو  ہو  ضروری  کھانا   ہی  زیادہ   اگر  اور  رکھیں  سیدھا  کو   پیٹھ  کی  اس  جو  ہی 

  باقی   لیے  کے  لینے  سانس  تہائ  ایک   اور  لیے  کے  پینے  پانی  تہائ   ایک  ،   لیے  کے  کھانے  اپنے

 " ۔ رکھے

Hadis:88 
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Hadis No.48 

 

  ّ به
،  -صلَ الله عليه وسلم    -عََح عبد الله بن عمرٍو رضي الله عنهما، عََّ النهَ

نح كَانتَح خَصلةٌ مّنُهنهَ فّيهّ كَانتَح   ، واإ
ً
ربعٌ مَنح كُنهَ فّيهّ كَانَ مُنافّقا

: ))آأَ
َ
قال

خح 
ذا وَعَدَ آأَ ثَ كَذَبَ، واإ

ذا حَدهَ  يَدَعَها: مَنح اإ
َ فاقّ حتّه لَفَ،  فّيهّ خَصلةٌَ مّنَ النهّ

ذا عَاهَد غَدَرَ((   رَ، واإ
َ
ذا خَاصم فْ  واإ

 ( 58و صْيح مسلم:  2459)صْيح البخاري:  
Narrated `Abdullah bin `Amr :  The Prophet (  صلى الله عليه وسلم)    said, 

"Whoever has (the following) four characters will be a 

hypocrite, and whoever has one of the following four 

characteristics will have one characteristic of hypocrisy 

until he gives it up. These are: (1 ) Whenever he talks, he 

tells a lie; (2) whenever he makes a promise, he breaks it; (3) 

whenever he makes a covenant he proves treacherous; (4) 

and whenever he quarrels, he behaves impudently in an evil 

insulting manner ". 

 ہی   ایسی   خصلتیں  چار :"  فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  کریم  نبی  کہ  ہے  روایت  سے ﷠   و عمر  بن  عبداللہ

  بھی  خصلت  ایک  اگر  سے  میں  چار  ان  یا   گا  ہو  منافق  وہ   ،  گی  ہوں  وہ   بھی  میں  شخص  جس  کہ

 جب۔    دے  چھوڑ  اسے  وہ   کہ  تک  یہاں  ہے  خصلت  ایک  کی  نفاق  میں  اس  تو  ہے  میں  اس

  وفائ   بے  تو  کرے  معاہدہ  جب  ،  کرے  نہ  پورا   تو  کرے  وعدہ  جب  ،  بولے  جھوٹ  تو  بولے
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 ۔"  آئے اتر پر زبانی بد تو جھگڑے  جب اور ، کرے

Hadis:89 
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Hadis No.49 

 

ابّ   الخطهَ عُمرَ بن  ّ    - رضي الله عنه    - عََح  به
النهَ عليه وسلم    -عََّ    - صلَ الله 

يَُ،   الطهَ يََزُقُ  كَما  لَرَزَقَكُح  هّّ 
ُ كه تَََ حَقهَ  اللهّ  عَل  ُون 

تََكهَ كُ 
نهَ
َ آأ ))لَو   :

َ
قَال

  ))
ً
، وتََوحُ بّطانَ

ً
 تَغدُو خِّاصا
ماجه:2344)التّمذي: صْيح  4164۔وابن  للَلبانِ:  ۔  الجامع 

 ( 310،وسلسلة الصحيحة للَلبانِ:5254
'Umar bin Al-Khattab narrated that the Messenger of Allah 

 said:  If you were to rely upon Allah with the required (صلى الله عليه وسلم)

reliance, then He would provide for you just as a bird is 

provided for, it goes out in the morning empty, and returns 

full ". 

  توکل  پر  اللہ  لوگ  تم  اگر:"فرمایا  صلى الله عليه وسلمنے  رسول  کہ  ہی   کہتے﷜    خطاب  بن  عمر

  جیس   گی  ملے  رزق  طرح  اسی  تمہیں   تو  ہے  حق  کا   کرنے  توکل  پر  اس   کہ  جیس   کرو(  بھروسہ)

ے بھوکے وہ  کو صبح  کہ ہے ملتی  کو پرندوں کہ

 

کلي

 

ب
 ۔"ہی  آتے واپس آسودہ  کو شام اور ہی  

Hadis:90 
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Hadis No.50 

 

 َ به ٍ قال: آأتِ النهَ : يا   -صلَ الله عليه وسلم  -عََح عبدّ الله بن بسُّح
َ
رَجلٌ، فقال

كُ به جامعٌ؟   نهَ شرائعَ الاإسلَمّ قد كَثَُُتح علينا، فبَابٌ نتََمسهَ  اللهّ اإ
َ
رَسول

 مّنح ذّكر الله 
ً
با  لّسانكَُ رَطح

ُ
 ((  -عز وجل   -قال: ))لا يََال
احْد:   وابن  17680)مسند  التّمذي:  -3793ماجه:  ،  و  ،  3375صْيح۔ 

 صْيح( 
It was narrated from Abdullah bin Busr that a Bedouin said 

to the Messenger of Allah (  صلى الله عليه وسلم) said:  The laws of Islam are 

burdensome for me. Tell me of something that I will be able 

to adhere to. He said: 'Always keep your tongue moist with 

the remembrance of Allah, the Mighty and Sublime"'. 

: کہ  کی   عرض  سے  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  نے  اعراب  ایک  کہ  ہی   کہتے﷜   بسر  بن  عبداللہ

 ے  بتا  چیز  ایسی  کوئ  مجھے  آپ  لہٰذا  ،  ہی   گئے  ہو  بہت  پر  مجھ  قواعد  و  اصول  کے  اسلام
ي

 

ی
 
چ
تح

  جس   د

 تر   سے  الٰہ   ذکر  ہمیشہ  زبان  تمہاری:"  فرمایا  نے  صلى الله عليه وسلم  آپ  ،  جاؤں  جم  سے  مضبوطی  میں  پر

 ۔"  چاہیئے رہنی

Hadis:91 
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